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Forord

Denne pdf-fil indeholder supplerende materiale til
Filologiske studier i kongesagahåndskriftet Morkinskinna
der er publiceret som bind 8 i serien Bibliotheca Arna-
magnæana. Supplementum (København 2013, Mu-
seum Tusculanum Press).
Materialet udgjorde en del af bilagsbindet til den op-

rindelige ph. d.-afhandling, men blev skåret bort ved
afhandlingens revidering, da de fleste læsere ikke vil
savne det pågældende materiale, og da den trykte bog
selv uden dette har et anseeligt omfang. I stedet stilles
materialet til rådighed i elektronisk form som nærvæ-
rende pdf-fil.
Størstedelen af det supplerende materiale udgøres af

oversigter over manifestationen af en række frekvente
ord. For fuldstændighedens skyld har jeg også anført de
relativt få tilfælde med frekvente ord som også optræ-
der i den trykte bog. I sådanne tilfælde oplyses afsnits-
og tabelnumre i den trykte bog i parentes efter de i nær-
værende fil gældende afsnits- og tabelnumre.
Foruden oversigterne over en række frekvente ords

manifestation rummer filen en række oversigter over
grafotaktiske forhold.
Florian Grammel har ydet stor hjælp ved tilpasnin-

gen af det oprindelige bilagsmateriale til en form som i
højere grad svarer til den trykte bogs layout. For dette
vil jeg hermed udtrykke min tak.

Amager, april 2013 Alex Speed Kjeldsen
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A Oversigt over frekvente appellativer

1 Appellativet borð
I A manifesteres app. borð på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS borþ 2

AS borþ 6 borþıt 2
borð 2

DS borþı 6 borþıno
NP borꝥ

AP borþ 4 borꝥ

DP borþō 3
borþ

GP borþa 2 borþaɴa

I yderligere to tilfælde med akkusativformen ‘borþ’ er
numerus usikker.
Desuden optræder -borð som sidsteled i akk. pl.

‘matborþ’ og dat. pl. ‘matborþō’ og ‘ꝺogvrþar borþō’.

I B manifesteres samme appellativ på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS boꝛꝺ

AS boꝛð 2

DS boꝛþı boꝛþıno
boꝛꝺı

NP boꝛþ bo⸌r⸍ꝺın

AP boꝛð

DP boꝛþō 3
boꝛꝺō
boꝛðō

I endnu to tilfælde med akkusativformen ‘boꝛð’ er nu-
merus usikker.
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2 Appellativet borg
App. borg forekommer ikke i B, men optræder hyppigt
i A, hvor det manifesteres på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS borg 2 borg

AS borg 11 borgına 10
borg 7
ƀgına

DS borg 5 borg 15
borgıƞı 2
borgıɴı
borgıɴı

GS borgar 5 borgar
borg 3
borgͬ

NP borg

AP borg͛

DP borgō

Desuden optræder -borg som sidsteled i dat. sg.
‘ſcıallꝺborg’.

3 Appellativet bróðir (5.1.4.1)
I såvel A somB forekommer app. bróðir kun i ubestemt
form og manifesteres som vist i tabel A.1.
Desuden forekommer der i linje 34r18 en plural no-

minativform, hvis sidste del er utydelig. Der ser ud til
at stå ‘brøð’ efterfulgt af et ⟨r⟩ der er sammenskrevet
med tværstregen på ⟨ð⟩, men læsningen er højst usik-
ker.
I A forekommer desuden muligvis et ‘broþor’ 34v2

(dat. sg.), men stedet er meget utydeligt, og det er me-
get muligt at der i stedet skal læses ‘brøþr’ (eller ‘brøðr’
som senere i samme linje). Mod læsningen ‘broþor’ ta-
ler det også at der ikke forekommer andre eksempler
på analogisk bróður (som simpleks) i dat. sg.
Desuden optræder -bróðir i A som sidsteled i

nom. sg. ‘ꝼostbþͦ’͛, ‘ꝼoþorbroþ’͛ × 2, ‘ꝼoþ  broþ’͛, ‘ꝁſ broþ’͛
× 2, ‘moþorbroðır’, ‘moþorbroþ’͛ og dat. sg. ‘ꝼostbroþ ’.
I B finder man på tilsvarende vis nom. pl. ‘ꝼostbrǫꝺꝛ’.

A B
NS broþ͛ 37 broþır 2

broþır 3 b ͦ
bþͦ͛ 2
broðır
Broþ͛
bþͦır
.b.

AS broþor 7
broþ  2
.b. 2
broðor

DS .b. 4 bręþr
brøþr 3
brøðr 2
breþr
bre
brøðꝛ

GS broþor 7
broþ  2
.b. 2

NP brøþr 15 brǫðꝛ 2
brøðr 8
brø 2
bręþr

AP brøþr 2

DP brøðrō 3
brøþrō 3
brøðr 1

GP brøðra 5 brǫþra
brøþra 2
breþ ᷓ
brøþ ᷓ

Tabel A.1: App. bróðir i A og B (5.5)
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4 Appellativet bǿr
I A manifesteres app. bǿr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS bør bøıɴ 12

bøıƞ 7
bøıɴ
bøıƞ

AS bø 8

DS bø 3 bønō 30

GS bøıar 4 bøıarınſ 4
bøıarīs 2

AP bøı 2

GP bøıaɴa

Desuden optræder -bǿr som sidsteled i nom. sg.
‘cꜹpbør’ og akk. sg. def. ‘cꜹp bøıƞ’ og ‘cꜹpbøıɴ’.
I B manifesteres bǿr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS bę bęıƞ

beıƞ
beı

DS bǫnō 2
bęnō
benō

GS beıar beıarınſ 2
bęıar bęıarınſ

AP bęı bøına
bı

Desuden optræder -bǿr som sidsteled i gen. sg. ‘kot-
beıar’ og akk. pl. def. ‘stoꝛ beına’.

5 Appellativet dagr

I A manifesteres app. dagr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝺagr 5 ꝺagƞ

AS ꝺag 31 ꝺagıƞ 5
.ꝺ. ꝺagıɴ 2

DS ꝺegı 3

GS ꝺagſ 7
NP ꝺagar

AP ꝺaga 14

DP ꝺogō 6

Desuden optræder -dagr som sidsteled i nom. sg.
‘ꝼrıa|ꝺagr’, akk. sg. ‘ꝼrıaꝺag’, ‘hvıtſvɴo ꝺag’ og ‘palma
.ꝺ.’, akk. sg. def. ‘ꝼrıa ꝺagıɴ’, ‘lꜹgarꝺagıɴ’, ‘mana ꝺag’,
‘ſvɴo ꝺagıɴ’ og ‘þvatꝺa|gıɴ’, dat. sg. ‘oþīs ꝺegı’ og
akk. pl. ‘gagnꝺaga’ og ‘hvıta|ꝺaga’.
I B manifesteres dagr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS ꝺag 11 ꝺag 2

ꝺagı
DP ꝺꜹgō

Desuden optræder -dagr som sidsteled i akk. sg.
‘ıolaꝺag’ og ‘ıola ꝺ’.
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6 Appellativet danr

I såvel A som B optræder app. danr kun i ubestemt
form (i pluralis) og manifesteres på følgende vis:

A B
NP ꝺan͛ 15 ꝺanır 8

ꝺanır 2 ꝺan͛
an͛

AP ꝺanı 4 ꝺanı 3

DP ꝺonō 7 ꝺꜹnō
ꝺꜹnō ꝺanō

GP ꝺana 12 ꝺana 4

7 Appellativet dýr
I A er appellativet dýr kun belagt én gang som ‘ꝺẏr’
(akk. sg.). Derudover optræder -dýr som sidsteled i
nom. pl. ‘glęſı ꝺẏr’ og ‘ramꝺẏr’.
I B manifesteres det på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝺẏrıt

AS ꝺẏr ꝺyrıt 8
ꝺẏrıt 6
ꝺyrıð

GS ꝺyrrſınſ

8 Appellativet faðir (5.1.4.2)
I A manifesteres app. faðir som vist i tabel A.2.

ubestemt form bestemt form
NS ꝼaþ͛ 15

ꝼaðır 2
ꝼaþır 2
.ꝼ.
.f.

AS ꝼoþor 3 ꝼꜹþvrıƞ
.ꝼ.

DS ꝼeðr 3
ꝼeþr 3
ꝼoþor 3
ꝼeꝺꝛ
ꝼoþ 

GS ꝼoþor 4
.ꝼ. 4
ꝼoþ  2
ꝼa⸌v⸍þ 
ꝼꜹþ 

DP ꝼeðrō

Tabel A.2: App. faðir i A (5.6)

Desuden optræder -faðir som sidsteled i nom. sg.
‘ꝼostr ꝼaþ’͛.
I B optræder appellativet kun i ubestemt form som

vist i tabel A.3.

ubestemt form
NS .ꝼ. 6

ꝼaþır 3
ꝼaꝺır

AS ꝼꜹþur 4
.ꝼ.

GS ꝼꜹþur 5
ꝼꜹþvr

Tabel A.3: App. faðir i B (5.7)

Desuden optræder -faðir som sidsteled i nom. sg.
‘ꝼꜹþur ꝼaþır’ og ‘ꝼꜹþur.ꝼ.’ og dat. sg. ‘.ꝼ.ꝼ.’ (fǫðurfǫður).
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9 Appellativet fé (5.1.4.3)
Appellativet fé findes kun brugt i sg. og manifesteres i
A som vist i tabel A.4.

ubestemt form bestemt form
NS ꝼe 7 ꝼeıt 17

ꝼeet

AS ꝼe 64

DS ꝼe 12 ꝼeno 5

GS ꝼıar 12 ꝼıarīs 3
ꝼıarınſ 2

Tabel A.4: App. fé i A (5.8)

Desuden optræder -fé som sidsteled i akk. sg. ‘bvꝼe’
og ‘lꜹſaꝼe’, akk. sg. def. ‘veðꝼeıt’ × 2 og ‘veþꝼeıt’ og
dat. sg. def. ‘ſcatt·ꝼeno’.
I B manifesteres fé som vist i tabel A.5.

ubestemt form bestemt form
NS ꝼe 1 ꝼeıꝺ

ꝼeıt
ꝼéıt

AS ꝼe 14 ꝼeıt 3
ꝼeét

DS ꝼe 2 ꝼeno 6

GS ꝼıar 2 ꝼıarınſ

Tabel A.5: App. fé i B (5.9)

Desuden optræder -fé som sidsteled i akk. sg. def.
‘veþ·ꝼeıt’ og ‘ꝩeðꝼeıt’, gen. sg. ‘lꜹſa ꝼıar’ og akk. pl.
‘ꝺanarꝼe’.

10 Appellativet ferð
I A manifesteres app. ferð på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝼerþ 4 ꝼerþın

ꝼ͛þ
ꝼerð

AS ꝼerþ 17 ꝼerþına 2
ꝼ͛þ 11
ꝼerð

DS ꝼerþ 5 ꝼþ͛ıɴı 2
ꝼ͛þ 4 ꝼerþıƞı 2

ꝼþ͛ıɴı

GS ꝼ͛þar 3
ꝼerþar 2

AP ꝼ͛þ͛ 2
ꝼerþır 2
ꝼ͛þır

DP ꝼ͛þō 2
ꝼerþō
ꝼerðō

Desuden optræder -ferð som sidsteled i nom. sg.
‘Jorſalaꝼþ͛’, akk. sg. ‘cꜹpꝼ͛þ’, ‘vtꝼ͛þ’ og ‘vestr·ꝼ͛þ’,
akk. sg. def. ‘brꜹtꝼerþına’, akk./dat. sg. ‘herꝼ͛þ’, dat. sg.
‘cꜹpꝼerþ’, dat. sg. def. ‘vtꝼerþıɴı’ og ‘vtꝼ͛þıƞe’, gen. sg.
‘arꝼerþar’, ‘brꜹtꝼ͛þar’ × 2 og ‘vtꝼerþar’, akk. pl. ‘cꜹpꝼ͛þır’
× 3 og dat. pl. ‘cꜹpꝼ͛þō’ og ‘vthlꜹpſ ꝼerþō’.
I B manifesteres ferð på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝼerð 2

AS ꝼerþ 3 ꝼþ͛īa
ꝼ͛ꝺ
ꝼ͛þ
ꝼerð

DS ꝼ͛þ ꝼerþıı 2

GS ꝼerðar ꝼꝥ͛ınar
ꝼerþar

Desuden optræder -ferð som sidsteled i akk. sg.
‘kꜹpꝼerð’ og ‘m;ꝼerþ’, akk. sg. def. ‘ꝼıꝼ͛|þına’, og ‘vt 
ꝼerþına’ og gen. sg. ‘ıſł·ꝼ͛ꝥ’.
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11 Appellativet frǽndi

I såvel A som B optræder app. frǽndi kun i ubestemt
form og manifesteres på følgende vis:

A B
NS ꝼrenꝺı 13 ꝼrenꝺı 3

ꝼnͤꝺı 11

AS ꝼnͤꝺa 6 ꝼrenꝺa 4
ꝼrenꝺa 3

DS ꝼnͤꝺa 5 ꝼrenꝺa
ꝼrenꝺa 3

GS ꝼnͤꝺa 3 ꝼrenꝺa 2
ꝼrenꝺa 2
ꝼręnꝺa
.ꝼ.

NP ꝼrenꝺr 5 ꝼrenꝺꝛ 3
ꝼnͤꝺr 4 ꝼrenðꝛ
ꝼręnꝺr
Ꝼrenꝺr

AP ꝼrenꝺr ꝼrénꝺꝛ
ꝼrenꝺꝛ

DP ꝼnͤꝺō 4
ꝼrenꝺō 3
ꝼręnꝺō
Ꝼrenꝺō

GP ꝼnͤꝺa ꝼrenꝺa

12 Appellativet fundr

I A manifesteres app. fundr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝼvnꝺr 8

ꝼꝺr
Ꝼvnꝺr

AS ꝼvnꝺ 54
ꝼꝺ 2

DS ꝼvnꝺı 6
ꝼvɴꝺı

GS ꝼvnꝺar 9 ꝼvnꝺarīs
ꝼꝺarīs

Desuden optræder -fundr som sidsteled i nom. sg.
‘ſatar ꝼꝺr’ og gen. sg. ‘ſattar ꝼvnꝺar’.
I B optræder appellativet kun i ubestemt form og

manifesteres på følgende vis:

ubestemt form
NS ꝼunꝺꝛ 3

ꝼvnꝺꝛ

AS ꝼunꝺ 15
ꝼvnꝺ 6
ꝼvnð
ꝼunð

DS ꝼunꝺı

GS ꝼvnꝺar 3
ꝼunꝺar 2
ꝼvnꝺ ͬ
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13 Appellativet herr
I A manifesteres app. herr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS heʀ 20 heʀıƞ 2

Heʀ hr͛ıƞ
heʀıɴ

AS h͛ 13 herıɴ 4
her 5 herıƞ 2

DS h͛ 4 hn͛ō 2
her 3 hernō 2

hı͛nō
herınō

GS hı͛ar 2
herſ

Desuden optræder -herr som sidsteled i nom. sg.
‘gꜹta heʀ’, akk. sg. ‘ꝺana h’͛ og ‘gꜹta h’͛ × 2, akk./dat. sg.
‘ꝺana h’͛ × 2 og ‘ſcıpa h’͛, dat. sg. ‘gccıa her’, dat. sg. def.
‘lanꝺhernō’, gen. sg. ‘bvanꝺa hs͛’ og gen. sg. def. ‘engla-
hſ͛ınſ’.
I B manifesteres herr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS hr͛

AS her 2 heʀı

GS hı͛ar

Desuden optræder -herr som sidsteled i nom. sg.
‘ꝺana⸌heʀ⸍’, ‘ꝺaƞa heʀ’ og ‘ſamnaþar heʀ’, akk. sg.
‘galeıþa her’ og ‘ſcıpa h’͛ og dat. sg. def. ‘lanꝺ·herınō’ (be-
mærk -i-).

14 Appellativet herra
Appellativet herra optræder kun i nom. sg. og mani-
festeres i A som ‘heʀa’ × 61, ‘Heʀa’ × 22, ‘hr͛a’ × 2, ‘ r͛a’
× 1 og ‘h.’ × 1, mens det i Bmanifesteres som ‘hr͛a’ × 39,
‘heʀa’ × 26, ‘Heʀa’ × 1 og ‘hr͛.’ × 1.

15 Appellativet hlutr

I A manifesteres app. hlutr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS lvtr 6 lvt ɴ

lutr 2 lvtrıɴ

AS lvt 14 lvteɴ
lut 9
hlvt

DS lvt 6
hlvt

GS lvtar
hlvtar

NP lvt ͛ 5

AP lvtı 20 lvtına
lutı lvtena

DP lvtō 10
lvt
hlvtō

GP lvta 7

Desuden optræder -hlutr som sidsteled i
nom. sg. def. ‘vnꝺırlvt ƞ’, akk. sg. ‘ꝼıarhłt’ × 2, ‘ꝼıar·hlvt’
og ‘ꝼıarlut’, akk. pl. ‘ꝼıarhlvtı’ og ‘ꝼıarhłı’ og dat. pl.
‘ꝼıarlvtō’ × 3.
I B manifesteres hlutr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS lutr lutt n

AS lut 2
lvt

AP lutı
lvtı

GP luta

Desuden optræder -hlutr som sidsteled i
nom. sg. def. ‘hꜹꝼþa·lvtrın’, akk. sg. ‘ꝼıaʀ lvt’ og
akk. pl. ‘nꜹþſynıa lvtı’.
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16 Appellativet hǫnd

I A manifesteres app. hǫnd på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS honꝺ 19 honꝺın

hōꝺ

AS honꝺına 2

DS henꝺı 28 heɴꝺıɴı
heɴꝺı 5 heɴꝺíɴı
hēꝺı heƞꝺıƞı

henꝺıƞı

GS haɴꝺar
AP henꝺr 22

DP honꝺō 18 honꝺonō
hoɴꝺō 2
honꝺ 2

GP hanꝺa 10
haɴꝺa 2

I B manifesteres hǫnd på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS hꜹnꝺ 3 hꜹnꝺına

hꜹnð 2

DS ħnꝺı 4
henꝺı 3

GS hanðar
AP henꝺꝛ 5

henðꝛ

DP hꜹnꝺō honꝺonō

GP hanꝺa

17 Appellativet jarl

I A manifesteres app. jarl på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS .J. 22 Jarł 3

ıarll 11 ıarł 2
ıarl 2
Jarl 2
J. 2
.ı. 2
.J. 2
Jarll

AS .J. 3
ıarll 2

DS .J. 3 ıarł 2
ıarlı 2 ıarlınō

GS .J. 10
ıarlſ 3
Jarlſ 2
J.

NP ıarlar 5 ıarlarn͛

AP ıarla

GP ıarla 2

Desuden optræder -jarl i A som sidsteled i nom. pl.
‘norðımb ᷓ ıarlar’.
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I B manifesteres jarl på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ıarll 7 ıarł 2

.J. 3 ıarlł 2
J. 2 Jarlł 2
.I. 2 Jarllı 2
Jarll ıarllıƞ

ıarllıƞ
ıarllı
ıarllın
Jarlın
.J.

AS ıarll 2 ıarlł
.J. 2 .J.

DS .J. 4 ıarlınō 2
ıarlı 3 ıarllınō
Iarllı ıalł

GS .J. 6 ıarlſınſ
ıarlł 2
ı.

AP ıarla

DP ıarlom

Den noget besynderlige skrivemåde ‘ıarlł’ for jarls
optræder 11r25 og 13r55. Den ikke-omlydte form ‘ıarl-
om’ 13r32 optræder i poesi.
Desuden optræder -jarl som sidsteled i gen. sg.

‘rvþoıarllſ’.

18 Appellativet kona

I A manifesteres app. kona på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS cona 13 konan

kona 7

AS kono 6 konona 4
cono 4 conona

GS cono 5 konvɴar
kono 2

NP konor 3
conor 2

AP conor 4
konor

DP conō

GP qɴa 3
qɴͤa 2
qɴͤa
qƞa

Desuden optræder -kona som sidsteled i nom. sg.
‘vc͛a kona’ og dat. pl. ‘lettlętıſ conō’.
I B optræder kona kun i ubestemt form og mani-

festeres på følgende vis:

ubestemt form
NS kͣ

kona

AS k ͦ 4
kono

DS k ͦ
AP konur

GP qna

Desuden optræder -kona som sidsteled i nom. sg.
‘ꝼrenꝺ·kona’, akk. sg. ‘ꝼrenꝺ·kono’ og ‘ꝼrenð·k’ͦ, dat. sg.
‘ꝼrenꝺ·k’ͦ og gen. sg. ‘ꝼrenꝺkono’.
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19 Appellativet konungr

I A manifesteres app. konungr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝁ 1054 ꝁreɴ 2

Ꝁ 115 ꝁeƞ 2
ꝁ. 16 ꝁrıɴ
ꝁr 9 ꝁeɴ
k. 7 Ꝁeƞ
konvngr 4 ꝁıɴ
ꝁgr
kogr
k
K.
.ꝁ.

AS ꝁ 116 ꝁıɴ 3
ꝁg 28 ꝁeɴ 3
ꝁ. 4 ꝁıƞ 2
k. 2 ꝁeƞ

Ꝁıɴ

DS ꝁ 109 ꝁınō 6
ꝁı 93 ꝁgınō 4
ꝁgı 3 ꝁm
ꝁ. 3
k.
k
.ꝁ.
Ꝁgı

GS ꝁſ 192
ꝁ 118
ꝁs 4
ꝁ. 3
k. 2
kongſ
konvngſ

NP ꝁꝁ 32 kongar·n͛
ꝁgar 4
konongar
Kogar

AP ꝁꝁ 4

DP ꝁꝁ 1
konong
kong
kongū

GP ꝁꝁ 14 kogaɴa
ꝁga 5 ꝁgaɴa
ꝁꝁga
konvnga

Desuden optræder -konungr som sidsteled i nom. sg.
‘ꝺana ꝁ’ × 5, ‘ꝺana·ꝁ’, ‘eınvallz ꝁ’, ‘gccıa ꝁ’, ‘nor ꝁ’, ‘ſcota
ꝁ’, ‘stolꝁ’, ‘ſvıa ꝁ’× 2, ‘ſvıa ꝁr’, ‘þıoðꝁ’ og ‘þıoð|kongr’,
nom. sg. def. ‘stolkogɴ’, akk. sg. ‘ꝺana ꝁ’, ‘gccıa ꝁ’, ‘nor
ꝁ’ og ‘stolꝁg’, dat. sg. ‘ꝺana ꝁ’ × 2, ‘ꝺana ꝁı’, ‘nor ꝁı’
og ‘ſcotaꝁı’, gen. sg. ‘ꝺana ꝁſ’ × 2, ‘⸍⸍ꝺana⸌ ꝁſ’, ‘engla ꝁ’,
‘grıccıa ꝁſ’, ‘gccıa ꝁſ’, ‘nor ꝁ’, ‘ſcota ꝁ’ × 2, ‘ſcota ꝁſ’,
‘ſvıaꝁ’, ‘ſvıa ꝁſ’, ‘ſvıaꝁs’ og ‘ſvıaꝁſ’ og dat. pl. ‘ſmaꝁꝁ’.
I B manifesteres konungr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝁ 336

k. 34
.k. 5
ꝁr 3
ꝁ.
k
.ꝁ.

AS ꝁ 33 ꝁgı
k. 7
.ꝁ.
.k.

DS ꝁ 60
k. 8
k 2
.k. 2

GS ꝁ 67
k. 13
ꝁſ
ꝁſ
ꝁs
ꝁ.
 (?)

NP ꝁꝁ 3

GP ꝁꝁ

Det ene eksempel med ‘’ i gen. sg. kunne måske læ-
ses ‘ꝁ’.
Desuden optræder -konungr som sidsteled i nom. sg.

‘ꝺana ꝁ’ og gen. sg. ‘ſvıa ꝁ’.
Bemærk at samtlige forkortede former er blevet

henført til konungr, da man ikke finder sikre eksemp-
ler på den yngre kontraktionsform kóngr.1 På grund af
det lave antal udskrevne former er usikkerheden dog
principielt stor, ikke mindst i B.

1 Formen kóngr menes belagt fra c1300, jf. Bandle (1956, s. 196).
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20 Appellativet kvǽði

I A manifesteres app. kvǽði på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS qþı 2 qþıt

qveþı

AS qþı qþıt 5
qveþı qveþıt

q.

DS qþı qþıno 5
.q· .q.

AP qþın

DP qþū
qþō

GP qþaƞa

Desuden optræder -kvǽði som sidsteled i nom. sg.
‘vaƞqþı’, dat. sg. ‘vaƞqþı’ og gen. sg. ‘vaɴqþͤıſ’.
I B manifesteres kvǽði på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS qþı 2 queþıt 2

qþıt

AS qþı 7 qþıt 3
qveþı qþıꝺ
queþı

DS qveþı qþıno

GS qþıſınſ
AP qþı

Desuden optræder -kvǽði i akk. sg. ‘at qþı’.

21 Appellativet lag

I A manifesteres app. lag på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS lag 5 lagıt

DS lagı 7

GS lagſ 2
NP lꜹg 3 logī

log 2
lavg

AP lꜹg 5 logın 3
log 2 lꜹgın 2
lavg

DP logō 12 logonō

GP laga 3

Desuden optræder -lag som sidsteled i nom. sg.
‘ꝼelag’ og ‘nıþrlag’, akk. sg. ‘ꝼostbrøþra lag’, ‘ſamlag’ og
‘ſālag’, gen. sg. ‘ſālagſ’, akk. pl. ‘tıl lꜹg’, dat. pl. ‘ꝼstͦoꝥgſ
lꜹgō’ og gen. pl. ‘a laga’ og ‘łz laga’.
I B optræder lag kun i ubestemt form og manifeste-

res på følgende vis:

ubestemt form
DS lagı 3
NP lꜹg

AP lꜹg

Desuden optræder -lag som sidsteled i dat. sg. ‘tıl-
lagı’, nom. pl. ‘tıl lꜹg’ og dat. pl. ‘t ·lꜹgō’.
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22 Appellativet land

I A manifesteres app. land på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS lanꝺ 5 lanꝺıt 2

łꝺıt

AS lanꝺ 46 lanꝺıt 14
łꝺ 9
ł 3

DS lanꝺı 64 lanꝺıno 23
łꝺı 2 laɴꝺıno
lanꝺe

GS łz 11 lanzınſ
laɴz 2 łzınſ
lanꝺz 2
lanz 2

AP lonꝺ 7 lonꝺın 2
lꜹ ꝺ
lꜹnꝺ
Lonꝺ

DP lonꝺō 10

GP lanꝺa 5

Desuden optræder -land som sidsteled i akk. sg.
‘eẏł’, ‘megınlanꝺ’ og ‘megınł’, akk. sg. def. ‘norꝥ lanꝺıt’,
dat. sg. ‘herlanꝺı’, gen. sg. ‘megın łz’ og ‘megınłz’,
akk. pl. ‘eẏlꜹnꝺ’ og dat. pl. ‘vtlonꝺō’ og ‘Ettlonꝺō’.

I B manifesteres land på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS lanð 2

AS lanꝺ 8 lanꝺıt 4
łꝺ 3
ł 3
lanð

DS lanꝺı 15 lanꝺıno 4
ł 2
łꝺı
łı

GS lanꝺz 2
AP lꜹnꝺ 2

GP lanꝺa 4

Desuden optræder -land som sidsteled i nom. sg.
‘matlanꝺ’, akk. sg. ‘ꝼrıꝺł’, dat. sg. ‘ꝼostrlanꝺı’, gen. sg.
‘bꜹglanꝺz’ og dat. pl. ‘ut·lꜹnꝺō’ og ‘t|lꜹnꝺō’.

23 Appellativet lið
I A manifesteres app. lið på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS lıþ 17 lıþıt 8

lıð 14 lıꝥ 6
Lıþıt

AS lıþ 56 lıþıt 14
lıð 19

DS lıþı 70 lıþıno 22

GS lıþſ 11 lıðſınſ
lıðſ lıþſenſ

lıþſınſ

Desuden optræder -lið som sidsteled i nom. sg.
‘ꝼlotta|lıð’, ‘leıþangrſ lıþ’, ‘oꝼlıð’, ‘olıð’ og ‘vlıþ’, akk. sg.
‘bvanꝺa lıþ’ og ‘ſcıpa lıþ’, akk. sg. def. ‘ſcıpa lıꝥ’, dat. sg.
‘bvanꝺa lıþı’ × 2, ‘ıllþẏðıſ lıþı’, ‘ſcıpalıþı’ og ‘vılꝺar lıþı’.



Supplerende materiale til “Filologiske studier …” – A Appellativer 13

I B manifesteres lið på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS lıþ 10 lıþıt 7

lıð 2

AS lıþ 15 lıþıt 3
lıð 9 lıꝺıt

DS lıþı 18 lıþıno 5

GS lıþſ 2
lıꝺſ

Desuden optræder -lið som sidsteled i nom. sg. def.
‘ꝁ lıþıt’, akk. sg. def. ‘bvanꝺa lıþıt’ og dat. sg. ‘ſcıpa lıþı’.

24 Appellativet maðr (5.1.4.4)
I A manifesteres app. maðr som vist i tabel A.6.

ubestemt form bestemt form
NS mͬ 152 maðrıɴ 3

maðr 12 maðrıƞ 2
maþr 9 mͬeƞ 2
r 3 maðreɴ
ma 3 Maðreƞ
Maþr 2 Maðrıƞ
Maðr maþɴ

Maþƞ
mͬeɴ

AS maɴ 22 maɴıɴ 7
mͣ 15 mᷡ
maƞ 4 mͣeƞ

DS mͤ 8 maɴınō 5
maƞı 4 maƞınō
maɴı 4

GS mᷦ 12 maɴzenſ
maɴz 3 maƞzınſ

NP  269
meɴ 7
meƞ 4
ᴍ 3
Meƞ
Meɴ

AP  67 nına 8
meɴ 4

DP m 85
m 4
Mꜹƞō
moƞō
mᷟ

GP mͣ 103
maƞa 12
maɴa 18

Tabel A.6: App. maðr i A (5.10)
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Desuden optræder maðr som sidsteled i en række
komposita. I disse manifesteres det som nom. sg. ‘mͬ’
× 32, ‘maþr’ × 1, ‘maðr’ og ‘r’, nom. sg. def. ‘maðrıɴ’,
‘maþɴ’ og ‘mͬeɴ’; akk. sg. ‘mͣ’ × 6, ‘maɴ’ × 3 og ‘maƞ’;
akk. sg. def. ‘maɴ|nıɴ’ og ‘mͣıƞ’; dat. sg. ‘maƞı’ × 3,
‘maɴı’ × 3 og ‘mͤ’; gen. sg. ‘mᷦ’ × 2; gen. sg. def. ‘mᷦenſ’;
nom. pl. ‘’ × 74, ‘meɴ’ × 2, ‘meƞ’ og ‘ᴍ ’; nom. pl. def.
‘nın’͛; akk. pl. ‘’ × 23 og ‘meƞ’; dat. pl. ‘m’ × 32;
gen. pl. ‘mͣ’ × 32, ‘maƞa’ × 2, ‘maɴa’ × 2 og ‘mͣ’.

I B manifesteres maðr som vist i tabel A.7.

ubestemt form bestemt form
NS ᴍͬ 66 ᴍͬıƞ 3

 5 Maþrı 2
Maþr maþrıƞ

AS ᴍ 8 mᷡ
 3
ma 2
man
ᴍͣ

DS ᴍ 5
m 3
ᴍͤ

GS ᴍᷦ 3
NP ᴍ 34

 10
me 4
meƞ 3
men
meƞ

AP ᴍ 13
 4
me 2
meƞ

DP ᴍ 15
 4
mꜹṅō 2
mꜹnnō

ᴍᴍ

GP ᴍͣ 23
maa
mͣ

Tabel A.7: App. maðr i B (5.11)
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Ét af eksemplerne med ‘’ for mǫnnum optræder i
‘mꜹrgō geꝼr .s k. ſıllꝼr tıl ſuþr gꜹngo’ 10v38, hvor ‘’
kunne tolkes som manni. Man finder imidlertid ingen
andre sikre eksempler på ‘’ for manni.1
Desuden optræder maðr som sidsteled i en række

komposita. I disse manifesteres det som nom. sg. ‘ᴍ ’
× 20, ‘mͬ’ × 4 og ‘ᴍaþʀ’; nom. sg. def. ‘ᴍͬıƞ’ × 3, ‘ᴍͬı’
× 2, ‘maþrı’ og ‘mͬıƞ’; akk. sg. ‘’ og ‘ᴍ ’; dat. sg. ‘m ’
og ‘ᴍ ’; gen. sg. ‘ᴍᷦ’ × 3 og ‘mᷦ’; gen. sg. def. ‘manzınſ’
og ‘mᷦınſ’; nom. pl. ‘ᴍ ’ × 12 og ‘’ × 7; nom. pl. def.
‘menınır’; akk. pl. ‘’ × 2; dat. pl. ‘ᴍ ’ × 2, ‘mꜹnnō’ og
‘mꜹṅō’; gen. pl. ‘ᴍͣ’ × 5 og ‘mͣ’.
Af forskelle mellem A og B kan særlig bemærkes

den meget hyppige brug af ⟨ᴍ⟩ i B (helt dominerende
i forkortelser) som ikke genfindes i A.2 En anden for-
skel er den bredere funktion som skrivemåden ‘’/‘ᴍ ’
kan have i B. I A optræder formen som den hyp-
pigste skrivemåde i nom./akk. pl., men er ellers ikke
brugt. I B bruges ‘’/‘ᴍ ’ ud over i nom./akk. pl. også i
nom./akk. sg. samt i dat. pl.3

1 Passagen er en del af Auðunarþáttr vestfirzka der i noget afvigende
form også er belagt i Hulda, Hrokkinskinna og YFlb. I Hulda
læses mǫrgum mǫnnum, mens der i Hrokkinskinna og YFlb blot
læses mǫrgum.

2Der synes ikke at være noget særlig bemærkelsesværdigt ved for-
delingen af ‘ᴍ ’ og ‘’ i B.

3 For kommentarer til skrivemåder med ⟨–⟩ og ⟨ɴ⟩, se afsnit
4.3.4.1.5 i bogen. Om manifestationen af maðr i islandsk skrift,
se også Kålund (1907, s. x), Spehr (1929, s. 143–44) og Lindblad
(1954, s. 54–6).

25 Appellativet mál

I A manifesteres app. mál på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS mal 17 malıt 15

málıt

AS mal 51 malıt 21

DS malı 27 malıno 10

GS malſ 5 malſınſ 2
NP mal 2

AP mal 5 malın

DP malō 5
molō

GP mala 3

Desuden optræder -mál som sidsteled i nom. sg.
‘ovına mal’, nom. sg. def. ‘matmalıt’ × 2, akk. sg. ‘all|ꝺar
mal’, ‘allꝺar|mal’, ‘ꝼ þmal’, ‘vaþmal’ og ‘þrętv·mal’,
akk. sg. def. ‘bonorz malıt’ og ‘ꝼe·malıt’, dat. sg.
‘ꝼe·malıno’, nom. pl. ‘vanꝺa mal’, akk. pl. ‘vanꝺamal’,
dat. pl. ‘ꝼ ðmalō’, ‘nꜹþſẏnıa|malō’, ‘røctar malō’ og
‘vanꝺa malō’, gen. pl. ‘ꝼ þmala’ og gen. pl. def. ‘ꝁſ
malaɴa’.
I B manifesteres mál på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS malıt

AS mal 6 malıt 8
malıð 2
mał

DS malı 4 malıno 2

GS malſ 2
NP mal 3

AP mal 2 malın

DP malom 2
malō

GP mala 2

Desuden optræder -mál som sidsteled i akk. sg.
‘ꝼolſco mál’, dat. sg. ‘vaþmalı’ og dat. pl. ‘ſettar malom’.
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26 Appellativet orð
I A manifesteres app. orð på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS orþ 3

AS orþ 2
orð
Orþ

DS orþı 2
NP orþ 5 orþın

orð

AP orþ 34 orþın
orð 7

DP orþō 13 orþonō
orþ 2

GP orþa 7

Desuden optræder -orð som sidsteled i akk. sg. ‘ban-
orþ’, dat. sg. ‘arnaþar orþı’, akk. pl. ‘bønar orþ’, ‘ꝁ orþ’,
‘ſettar orþ’ og ‘ſvıv ꝥgar orþ’, dat. pl. ‘ꝼıꝼlſco orþō’, ‘met-
orþō’ og ‘ognar orþō’ × 2 og gen. pl. ‘aꝼ|regſ orþa’ og
‘alẏcþar orþa’.
I B optræder orð kun i ubestemt form og manifeste-

res på følgende vis:

ubestemt form
NP oꝛð 2

orð

AP oꝛð 5
oꝛþ 3
oꝛꝺ

DP oꝛþō 4
oꝛꝺō

GP oꝛꝺa
oꝛþa

Desuden optræder -orð som sidsteled i akk. sg.
‘gıaꝼoꝛð’ og akk. pl. ‘barnſ oꝛð’.

27 Appellativet orrusta

I A manifesteres app. orrusta på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS orr 12 orr 

oʀa
oʀ
oʀosta
ora

AS orr  9
oʀo 5
oʀō

DS oʀo
orr 

GS orr  4
AP oʀor 4

oʀōr
orrostor

DP oʀō
oʀostō

I B manifesteres samme appellativ på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS oꝛr 5 oꝛr  2

Or

AS oꝛr  oꝛr 

DS oꝛr 

GS oꝛr  3
AP oꝛrostur

DP oꝛr

Desuden optræder -orrusta som sidsteled i dat. sg.
‘neſıa oꝛr ’.
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28 Appellativet ráð

I A manifesteres app. ráð på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS raþ 13 raꝥ 2

rað 7

AS raþ 19 raꝥ 5
rað 15 raþıt 3

DS raþı 11

GS raðſ 4
Raþſ

NP rað raꝥ

AP raþ 2 raþın 2
rað 2

DP raþō 10

GP raþa 6
raða

I yderligere to tilfælde i Amed akkusativformen ‘rað’
kan numerus ikke bestemmes med sikkerhed.
Desuden optræder -ráð som sidsteled i akk. sg.

‘aꝼrað’, ‘aꝼraþ’ og ‘orað’, dat. sg. ‘vraþı’ og ‘raþı’, akk. pl.
‘lanꝺraþ’ og dat. pl. ‘lanꝺraþō’ × 2.
I B manifesteres ráð på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS raþ 3

rað

AS raþ 7
rað

DS raþı 5
raðı

GS raþſ
NP rað

AP raþın

I yderligere tre tilfælde med akkusativformen ‘rað’ kan
numerus ikke fastslås med sikkerhed.
Desuden optræder -ráð som sidsteled i nom. sg.

‘a·byrgþ|ͬraþ’, dat. sg. ‘braðı’ og ‘ꝼoꝛ·raþı’ samt akk. pl.
‘lanꝺ raþ’.

29 Appellativet ríki
I A manifesteres app. ríki på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS rıkı 4

AS rıkı 20 rıkıt 7
rıcı rıꝁ

DS rıkı 28 rıkıno 10

GS rıꝁ 6 rıkıſſınſ 2
rıkıſ 6
rıkıſſ

NP rıkın

AP rıkı 2 rıkın 2

GP rıkıa

I endnu ét tilfælde med den singulære form ‘rıkı’ er det
usikkert om der er tale om akkusativ eller dativ.
Desuden optræder -ríki som sidsteled i akk. sg.

‘ꜹstr·rıkı’, dat. sg. ‘ƀp rıkı’ og ‘ıarþrıkı’, akk. pl. ‘ꝁgrıkı’
og dat. pl. ‘ꝁrı|kıō’.
I B manifesteres ríki på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS rıcı 6 rıcıt

DS rıcı 4
rıkı

GS rıkıſ 3
AP rıcı

Desuden optræder -ríki som sidsteled i akk. sg. ‘ıarlſ
rıcı’.
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30 Appellativet skáld

I A manifesteres app. skáld på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſcallꝺ 10 ſcalꝺıt 6

ſcalꝺ 2 ſcallꝺıt 2
ſłꝺ ſcalð
ſł
ſꝁ
ſc 

AS ſcallꝺ

DS ſcalꝺı ſꝁ
NP ſłꝺ

GP ſcallꝺa

Desuden er -skáld sidsteled i nom. sg. ‘hamarſcallꝺ’
× 2, ‘hamarſłꝺ’ × 2, ‘hamarſcalꝺ’, ‘hamarſł’, ‘ıarla ſcalꝺ’,
‘ıarla ſłꝺ’ og ‘.J.ſꝁ’ × 2.
I B manifesteres skáld på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſcallꝺ 8

.ſ. 6
ſkallꝺ 2

NP ſcallꝺ

DP ſcallꝺonō

Desuden optræder -skáld som sidsteled i nom. sg.
‘blꜹnꝺo ſcállꝺ’ (og muligvis þjóðskáld, se Kjeldsen
2006).

31 Appellativet skip
I A manifesteres app. skip på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſcıp 7 ſcıp 4

Scıp

AS ſcıp 44 ſcıp 12
ſcıpıt 4

DS ſcıpı 21 ſcıpıno 10
ſcıp

GS ſcıpſ 5 ſcıpſınſ
NP ſcıp 5 ſcıpın 2

ſcıp

AP ſcıp 19 ſcıp 4
ſcıpī 2
ſcıpın

DP ſcıpō 32 ſcıponō 6

GP ſcıpa 27 ſcıpaɴa 2
ſcıpaɴa

I endnu to tilfælde er det usikkert om akkusativen ‘ſcıp’
er sg. eller pl.
Desuden optræder -skip som sidsteled i akk. sg.

‘langſcıp’ × 2, dat. sg. ‘lang|ſcıpı’, dat. sg. def. ‘ꝁſ ſcıpıno’
× 4, gen. sg. ‘hſ͛cıpſ’, nom. pl. ‘lāgſcıp’, akk. pl. ‘hſ͛cıp’
× 2, ‘langſcıp’ og ‘vısta ſcıp’, dat. pl. ‘herſcıpō’, ‘hſ͛cıpō’
og ‘langſcıpō’ samt gen. pl. ‘⸌stor⸍ſcıpa’.
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I B manifesteres skip på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſcıp 10 ſcıpıt 3

AS ſcıp 22 ſcıpıt 5
ſcıp 3

DS ſcıpı 13 ſcıpıno 5
ſcıpo

GS ſcıpſ 2
NP ſcıp 2 ſcıp

AP ſcıp 2 ſcıpın 2

DP ſcıpō 3 ſcıponō 3
ſcıpunō

GP ſcıpa 6 ſcıpaa 2
ſcıpanna

Desuden optræder -skip som sidsteled i nom. sg.
‘langſcıp’, akk. pl. def. ‘kꜹpſcıp’ × 2 og ‘ꝁ ſcıp’,
dat. sg. def. ‘ꝁ ſcıpıno’ × 2, nom. pl. ‘langſcıp’, akk. pl.
‘langſcıp’, dat. pl. ‘langſcıp’ og gen. pl. ‘langſcıpa’.

32 Appellativet sonr

I såvel A som B optræder app. son(r) kun i ubestemt
form og manifesteres på følgende vis:

A B
NS .ſ. 28 .ſ. 9

ſonr 10 ſonr 2
ſon 8 ſon 2
Sonr

AS ſon 23 ſon 4
.ſ. 6

DS ſẏnı 6 ſẏnı
.ſ.

GS .ſ. 3 .ſ.
ſonar 2
ſ.

NP ſẏn͛ 9
.ſſ. 5
ſſ.
Sẏnır

AP ſono 2
.ſſ. 2

DP ſonō 4
.ſſ.

GP ſona 2
.ſſ.

Desuden optræder -son(r) i A som sidsteled i
appellativerne nom. sg. (def.) ‘bvanꝺa.ſ.’, ‘k.ſ.’ × 2
(konungsson(r)), ‘ꝁ .ſ.’, ‘kotkarlſ.ſ.’ og ‘þręlſ ſonrıɴ’,
akk. sg. ‘ꝁſ.ſ.’, dat. sg. ‘ꝁ.ſ.’, ‘k.ſ.’ og ‘ꝺottor ſẏnı’ og
gen. sg. ‘ꝁ.ſ.’ × 2. På tilsvarende vis finder man i B
nom. sg. ‘J.ſ’ (jarlsson), ‘ꝁ.ſ.’ og ‘ſonar.ſ.’, akk. sg. ‘.J.ſ.’,
‘ꝁ.ſ.’ og ‘.k.ſ.’, dat. sg. ‘ꝁ ſynı’ og gen. sg. ‘broþur.ſ.’ og
‘ꝁ.ſ.’.
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33 Appellativet staðr

I A manifesteres app. staðr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS staðr

AS stað 10 staþıɴ 2
staþ 4 staꝥ

staþıƞ

DS stað 9 staðnō 3
staþ 6
staꝺ

GS staþar 3 staþarınſ
staðar 2

NP staþ͛ 2

AP staþı 7 staðına

DP stoþō 4

GP staþa

Desuden optræder -staðr som sidsteled i nom. sg.
‘cꜹpstaðr’ × 2, akk. sg. ‘cꜹpstað’ og ‘hoꝼvðstað’, dat. sg.
‘cavpstað’, ‘cꜹpstaþ’ og ‘or|þa stað’, gen. sg. ‘kꜹpstaþar’,
akk. pl. ‘cꜹpstaþı’ og dat. pl. ‘cꜹpstoþō’.
I B forekommer staðr kun i ubestemt form og ma-

nifesteres på følgende vis:

ubestemt form
AP staþ 4

DP staþ

GP staꝺar

34 Appellativet sumar

I A manifesteres app. sumar på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſvmarıt 3

AS ſvmar 13 ſvmarıt 16
ſvmͬ 2 ſvm͛ 4

ſarıt

DS ſrı 2

GS ſvm⸌a⸍rſ
NP ſvmor

DP ſrō 2
ſr

I B manifesteres sumar på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS ſvmar 4 ſumarıt 5

ſumar 4 ſvmarıt 2
ſvmarıð
ſumarıꝺ

AP ſumvr
ſumur

DP ſvmrō
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35 Appellativet sǫk
I A manifesteres app. sǫk på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſoc ſokın 2

AS ſoc 18 ſokına 2
ſocna 2

DS ſoc 3

GS ſac ͬ
ſacar

NP ſacar 7
ſacır
ſacer

AP ſac ͛ 12
ſak͛ 2
ſakar 2
ſac ͬ

DP ſocō 7

Desuden optræder -sǫk som sidsteled i akk. sg. ‘bana
ſoc’ og ‘getſꜹc’.
I B manifesteres sǫk på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ſꜹcın

AS ſꜹcc 3
ſꜹc 2

NP ſacar

AP ſacır 8
ſac ͛
ſacar

DP ſꜹcō 3

Desuden optræder -sǫk som sidsteled i akk. sg. def.
‘bana ſꜹcına’.

36 Appellativet ván (5.1.4.5)
I såvel A somB optræder app. ván kun i ubestemt form
og manifesteres som vist i tabel A.8.

A B
NS von 14 van 9

van 9 ván
Van

AS von 3 van 3
van 2

DS vano

GS vanar
NP vanır

AP van͛ vanır

DP vanō

Tabel A.8: App. ván i A og B (5.12)

Desuden optræder -ván som sidsteled i akk. sg. ‘heī-
von’ i A og i nom. sg. ‘aꝼlván’ i B.
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37 Appellativet vetr
I A manifesteres app. vetr på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS vet ƞ 2

AS vetr 14 vet ɴ 15
vet ƞ 4
vet ƞ 2
vetrıɴ
vetrıƞ

DS vet  2
Vet 

NP vetr

AP vetr 12

DP vetrō 4
vetmͦ

GP vet ᷓ 5
vetra

I B manifesteres samme appellativ på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS ꝩetr

AS vetr 4 vett ƞ 5
ꝩͬ vett n 4
ꝩetr vet ƞ 3

ꝩett ƞ
vet n
vettrı

AP vͭͬ

GP vett ᷓ

Mens A indikerer /tt/ i blot ét af syv udskrevne til-
fælde, indikerer B altså /tt/ i tolv af femten tilfælde.

38 Appellativet vinr

I såvel A som B optræder app. vin(r) kun i ubestemt
form og manifesteres på følgende vis:

A B
NS vınr 17 vınr 3

vın

DS vın

GS vınar
NP vın͛ 26 vınır

vınır 4 Vın͛
Vın͛

AP vını 11
vıne

DP vınō 13

GP vına 7 uına

Desuden optræder -vin(r) som sidsteled i kompo-
sita hos begge skrivere. I A finderman nom. sg. ‘astvþar
vınr’, ‘gıoꝼvınr’, ‘hollvınr’ og ‘vvınr’, nom. pl. ‘ovın’͛ × 3,
dat. pl. ‘ovınō’ × 3 og ‘vvınō’ samt gen. pl. ‘ovına’ × 3. I
B finder man nom. sg. ‘astvınr’, ‘ouınr’ og ‘ꜹlǫþar vın’.

39 Appellativet vísa
I A manifesteres app. vísa på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS vıſa 3 vıſan

.v.

AS vıſo 20 vıſona
v. 3
.v. 2

DS vıſv vıſoɴı 2
vıſo

Desuden optræder -vísa som sidsteled i akk. pl.
‘gamanſ vıſor’.
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I B manifesteres vísa på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS vıſa 2 ꝩıſan

.v.

AS .v. 8
v. 7
ꝩıſo
.ꝩ.

DS vıſo
AP .v. vıſoꝛnar

DP vıſom

Desuden optræder -vísa som sidsteled i nom. pl.
‘kollo .v.’ og akk. pl. ‘ſoptrogſ vıſoꝛ’.

40 Appellativet þing

I A manifesteres app. þing på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
NS þīgıt 2

ꝥgıt

AS þıng 5 ꝥgıt 7
þīg 3 þīgıt 6
Þıng 2 þıngıt 2

DS ꝥgı 3 ꝥgıno 7
þıngı 2 þīgıno 4
þīgı þıngıno 2

þıngíno

GS þıngſ 9 þīgſınſ
þīgſ 2
ꝥgſ

DP þīgō 3 þıngonō
þıngō

GP þınga

I yderligere ét tilfælde med den ubestemte akkusativ-
form ‘þīg’ er numerus usikker.
Desuden optræder -þing som sidsteled i nom. sg.

‘brẏn|þıng’, ‘ꝼstͦa ꝥg’ og ‘þnᷓꝺar neſ þīg’, akk. sg. ‘eẏra

þīg’, ‘ꝼstͦa ꝥg’, ‘hvſþıng’, ‘hvſþīg’ × 2, dat. sg. ‘arnar neſ
ꝥgı’, ‘borgar þīgı’, ‘eẏra þīgı’ × 2, ‘eẏra þın|gı’, ‘ꝼrosta
ꝥgı’, ‘ꝼstͦa ꝥgı’, ‘gvla ꝥgı’, ‘heıtſeꝼa ꝥgı’, ‘keꝼleẏıar þīgı’
(for Kefsiseyjar-), ‘lꜹgꝥgı’, ‘þnᷓꝺarneſ ꝥgı’ og ‘þnᷓꝺar·neſ
ꝥgı’, gen. sg. ‘arnar heīſ þīgſ’, ‘ꝼstͦa ꝥgſ’ og ‘gagnꝺaga
þıngſ’ samt dat. pl. ‘ꝼẏlꝁ þıngō’ og ‘logꝥgō’ × 2.
I B manifesteres þing på følgende vis:

ubestemt form bestemt form
AS þıng 3 þıngıt 2

DS þıngıno 2

GS þıngſ 2 þıngſınſ



B Oversigt over frekvente proprier

41 Propriet Auðun

Propriet Auðun er i A kun belagt én gang i nom. sg.
som ‘Avþvn’.
Manifestationen i B fremgår af den følgende tabel:

NS ꜹþun 17
ꜹꝥ 5
ꜹþvn
Ꜹꝥ
Ꜹþvn
Auþun

AS ꜹþun

DS ꜹþunı 5

GS ꜹþunar

42 Propriet Einarr

Propriet Einarr manifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS eı 20 eı 36

eınaʀ 14 Eı 6
(.)E. 10 eınaʀ 4
Eınaʀ 8 eınar
Eı 4 Eınaʀ
eınᷢ
Eınᷢ
eın͛
Eın͛

AS eı 4 eı 3
eınar

DS eı 2 eı 4
eınarı

GS eınarſ 3 eı
eınarſ

24
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43 Propriet Eysteinn (5.2.3.1)
Manifestationen af propriet Eysteinn i A og B fremgår
af tabel B.1.

A B
NS (.)E(.) 63 eẏsteın 4

Eẏst ͛ 22 Eẏsteı 3
eẏst ͛ 11 eẏsteı 2
Eẏsteıɴ 12 eẏst ͛ 2
eẏsteıɴ 10 eẏsteıƞ
eẏsteıƞ 3 eysteın
Eẏst  3 Eẏsteın
Eẏ. 2 eysteı
eẏsteın Eẏst 
eẏst  Eẏst ͛

AS eẏsteın 2 eysteın
eẏst  Eysteın
E.

DS (.)E. 11 eẏsteını
Eẏst ͛ 2
Eẏsteını
eẏst 

GS (.)E. 8 eẏsteınſ
Eẏst ͛ 3
eẏsteınſ 2
Eẏsteınſ 2
eẏst ͛
eẏst 
Eẏs

Tabel B.1: Prop. Eysteinn i A og B (5.14)

I de to eksempler i A med nominativerne ‘eẏst’͛ og
‘Eẏst’͛ er abbreviaturen utydelig (men bemærk at de på-
gældende skrivemåder synes sikre i dativ).

44 ProprietHákon

ProprietHákonmanifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS hac 15 hac 67

hacon 4 Hac 2
Hac 2 h.

AS hac 4 hac 3
hacon

DS haconı 2 hac 11
hac haconı

GS hac 4 hac 11
haconar

45 ProprietHalldórr

Propriet Halldórr manifesteres i A og B på følgende
vis:

A B
NS hallꝺoʀ 23 hallꝺoꝛr 5

hallð 9 hallꝺóꝛr 2
h. 6 Hallꝺóꝛr
Hallꝺoʀ 4
H. 3
Hallð 2
.h. 2
hallꝺor
.ħ.

AS hallꝺor hallꝺóꝛ
.h.

DS hallꝺorı 9 hallꝺoꝛı
hallð 3
halð
hallꝺoʀı
.h.

GS hallꝺorſ 2
hallð 2
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46 ProprietHalli

ProprietHalli forekommer ikke i A, menmanifesteres
i B på følgende vis:

NS hallı 60
(.)h(.) 9
Hallı

AS halla
.h.

DS halla 5

GS halla 3
.h.

47 ProprietHaraldr

ProprietHaraldrmanifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS har 200 har 50

Har 27 ħ 3
harallꝺr 11 Har 5
haʀ 2 .h
Harallꝺr 2

AS har 29 har 10
Har
harallꝺ

DS har 35 har  18
Har ħar
harallꝺı

GS har 66 har 18
harallz 10

I A finderman i gen.muligvis også ‘ħa’ 2v21 i en sam-
menpresset overskrift, men læsningen af ⟨a⟩ er temme-
lig usikker.1

1Man kunne forestille sig at der skulle læses ‘ħz’, men det ser ikke
umiddelbart sådan ud.

48 ProprietHreiðarr

Propriet Hreiðarr forekommer ikke i B, men mani-
festeres i A på følgende vis:

NS hͬ 42
 ͬ 10
 9
hreıþaʀ 5
 3
hr 2
Hr
h.ͬ
hreı
Hreıþaʀ

AS hͬ
hreıþar

DS hͬ 3


GS hͬ

49 Propriet Ingi

Propriet Ingi forekommer ikke i B, men manifesteres
i A på følgende vis:

NS Jngı 41
(.)J(.) 11
ıngı 5

AS Jnga 5
.J. 4

DS Jnga 9

GS Jnga 17
(.)J. 3
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50 ProprietMagnús (5.2.3.2)
Propriet Magnús manifesteres i A og B som vist i ta-
bel B.2.

A B
NS (.)M(.) 146 Magnꝰ 2

(.)Mꝰ(.) 15 magnúſ
(.)ᴍ(.) 11
Magnꝰ 6
Magnvſ 3
(.)ᴍꝰ(.) 2
magnuſ
Magnuſ
Magnus
magnvſſ
magnꝰ
mꝰ

AS (.)M(.) 25 magnꝰ
magnꝰ 3 .ᴍ.
(.)ᴍ. 3
Magnꝰ 2

DS (.)M(.) 35 magnuſı
Magnvſı 4
.ᴍ. 4
magnvſı 3
(.)ᴍꝰ(.) 3
Mꝰ

GS (.)M(.) 55 magnꝰ 4
(.)ᴍ. 7 (.)ᴍ. 3
Magnꝰ 5
(.)Mꝰ(.) 4
magnvſ
magnus
Magnus
magnꝰ
Magnꝰ
ᴍꝰ

Tabel B.2: Prop.Magnús i A og B (5.15)

I A ender de udskrevne former i nom. sg. altså på ⟨ſ ⟩
i to tilfælde, på ⟨ſſ ⟩ i ét tilfælde og på ⟨s⟩ i ét tilfælde,
mens de udskrevne former i gen. sg. hos samme skriver
ender på ⟨s⟩ i to tilfælde over for ét tilfælde på ⟨ſ ⟩. I B
ender det enkeltstående udskrevne tilfælde i nom. sg.

på ⟨ſ ⟩, mens gen. sg. ikke er belagt i udskreven form
hos denne skriver.

51 ProprietNóregr

ProprietNóregr manifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS nor 2

noregr

AS nor 19 noꝛ 4
noreg 2 noꝛr 

DS nor 71 noꝛ 8
noregı 6 noꝛ ͛

noꝛr 

GS nor 21 noꝛ 6
noregſ 5 noꝛ ͛

52 Propriet Óláfr

Propriet Óláfr manifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS (.)O(.) 33 .o.

olaꝼr 13
Olaꝼr 11
.o. 5

AS .O. 3 .o. 2
(.)o. 2
ol.
olaꝼ
Olaꝼ

DS (.)O. 10 (.)o. 3
olaꝼı 3
Olaꝼı 2
.o. 2

GS (.)O. 10 o. 2
(.)o. 7
Olaꝼſ 6
olaꝼſ 5
oł 2
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53 Propriet Sigurðr (5.2.3.3)
Propriet Sigurðr manifesteres i A og B på følgende vis:
vist i tabel B.3.

A B
NS (.)S(.) 218 .s. 7

ſıgþr 18 ſıgurþr 3
ſıgvrþr 14 ſıg 3
ſıgurþr 11 Sıgurꝺꝛ
Sıgurþr 8 Sıgurþr
Sıgþr 8 ſıgvrþr
ſıgurðr 6 S.
Sıgur 5
Sıgurðr 4
ſıgvrðr 4
ſıgur 2
Sıgvrðr 2
ſıgurꝺꝛ
Sıgvrþr
Sıgvr
ſıg
Sıg

AS (.)S(.) 32 ſıgurþ
ſıgurþ 8 .ſ.
Sıgurþ 5
ſıgþ 3
ſıgvrþ 2
ſıgurð
ſıgvrð
Sıgvrþ
Sıgþ

DS (.)S. 40 ſıgurþı
ſıgurþı 4
ſıgvrþı 4
ſıgþı 3
Sıgurþı 2
Sıgvrþı
Sıgþı

GS (.)S. 40 .s. 2
ſıgþar 4 ſıgþar
ſıgurþar 2
ſıgvrþar 2
Sıgvrþar 2
Sıgþar 2
Sıgurþar
ſıgvrðar

Tabel B.3: Prop. Sigurðr i A og B (5.16)

54 Propriet Sveinn

Propriet Sveinnmanifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS ſveıƞ 20 (.)s(.) 20

(.)S. 18 (.)S(.) 7
Sveıƞ 8 ſꝩeın
Sveıɴ 4 ſveı
ſveıɴ 2 Sꝩeı
ſveıƞ 2 Sveı
Sveıƞ .ſ.
ſ

AS ſveın 4 (.)s(.) 8
(.)S. 3 .S.
Sveıƞ

DS .S. 7 .S(.) 5
ſveını 5 .s(.) 5
Sveını ſueını

Sveını

GS .S. 8 (.)s(.) 11
ſveınſ 7 .S(.) 5
.ſ. .ſ.

55 Propriet Þjóðolfr

Propriet Þjóðolfrmanifesteres i A og B på følgende vis:

A B
NS þıoðolꝼr 3 þıoð 20

þıoþolꝼr 2 þıoꝺolꝼr 11
þıo þıoðolꝼr 5

(.)þ. 4
þıoꝺoł 2
þıoꝺólꝼr
þıoþolꝼr
þıoꝺollꝼr
þıoð.

DS þıoꝺolꝼı 2

GS þıoð
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56 Adjektivet góðr (5.3.7.1)
Den stærke bøjning af adj. góðr (positiv og superlativ
baztr/beztr) manifesteres i A og B som vist i hhv. tabel
C.1 og C.2.1
Den svage bøjning af adj. góðr (positiv og superlativ

beztr) manifesteres i A og B som vist i hhv. tabel C.3
og C.4.
Komparativ af góðr (betri) manifesteres i A og B som

vist i hhv. tabel C.5 og C.6.

1Her som i det følgende sættes superlativ i halvfed. I B er det ud
over de i tabel C.2 anførte eksempler i ét tilfælde usikkert om den
singulære neutrumform ‘gott’ er nom. eller akk.

mask. fem. neut.
NS goþr 7 goþ 2 gott 16

go 2 goð Gott
Goþ

beztr bazt

AS goþan 5 goþa 6 gott 21
goꝥ 3 goða Gott
beztan 4

DS goþō 7 goþo 4
goþ

GS goþrar goðſ
beztrᷓ

NP goþ͛ 3 goð
goþer
goþır
baztır

AP goþa 4 goþar 4 goð 3

︸ ︷︷ ︸
DP goþō 7

GP goþ ᷓ 3

Tabel C.1: Adj. góðr (stærk bøjning) i A (5.18)

29
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mask. fem. neut.
NS goꝺꝛ 2 goð gott 5

goðꝛ Goþ goṫ
goþr góꝺ
beztr

AS goþan 2 goþa gott 6
goꝥ Gott

DS goþō 2 goꝺo
goðo
goþo

GS goꝺſ goꝺſ
NP goꝺır goþar góþ

goðır
goþır

bezt

AP goðar goð

︸ ︷︷ ︸
DP goþō

Tabel C.2: Adj. góðr (stærk bøjning) i B (5.19)

mask. fem. neut.
NS goþı 3

bezta bezta 2

AS bezta 2 bezta 2

GS goþa
NP bezto bezto

︸ ︷︷ ︸
GP bezto 2

Tabel C.3: Adj. góðr (svag bøjning) i A (5.20)

mask. fem. neut.
NS goþa

bezta 2

AS bezta

GS goþa

Tabel C.4: Adj. góðr (svag bøjning) i B (5.21)

mask. fem. neut.
NS bet  3 bet  2 bet ᷓ 13

betra 4

AS bet ᷓ bet  bet ᷓ 3

DS bet ᷓ 2 bet ᷓ
betra

Tabel C.5: Adj. góðr (komparativ) i A (5.22)

mask. fem. neut.
NS bett  betra
AP bett 

︸ ︷︷ ︸
GP bett 

Tabel C.6: Adj. góðr (komparativ) i B (5.23)
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57 Adjektivet illr
Den stærke bøjning af adj. illr (positiv og superlativ
verstr) manifesteres i A som vist i tabel C.7. I B er den
stærke bøjning kun belagt i akk. sg.mask. (pos.) ‘ıllan’
(× 2), nom. sg. neut. (pos.) ‘ıllt’ (× 7) og akk. sg. neut.
(pos.) ‘ıllt’ (× 2).
Den svage bøjning er i A kun belagt fem gange

i nom. sg. fem. (pos.) ‘ılla’ og nom. sg.mask. (sup.)
‘vst͛ı’. I B er den svage bøjning kun belagt i positiv i
dat. sg.mask. ‘ılla’,
I komparativ manifesteres illr (verri) i A som vist i

tabel C.8. I B er komparativ kun belagt i nom. sg.mask.
‘vʀ͛ı’ og akk. sg. neut. ‘vr͛a’.

mask. fem. neut.
NS ıllr ıll 2 ıllt 5

Jllt

AS ıllan ılla ıllt 7
verstā

DS ıllo 2

GS ıllz
NP ıllar ıll

Jll

AP ıllar
︸ ︷︷ ︸

GP ıllra

Tabel C.7: Adj. illr (stærk bøjning) i A

mask. fem. neut.
NS veʀı 4 vr͛ı 2

veʀı 2

AS veʀı veʀa
ueʀa

Tabel C.8: Adj. illr (komparativ) i A

58 Adjektivet langr

Den stærke bøjning af adj. langr (positiv) manifesteres
i A og B som vist i hhv. tabel C.9 og C.10.
Den svage bøjning er i A kun belagt i nom. sg.mask.

(pos.) ‘langı’ (× 3). Den svage bøjning er ikke belagt i B.
Komparativ er i A belagt i akk. sg. neut. ‘leng’ᷓ (× 2)

og ‘lengra’ (× 2) og gen. sg. neut. ‘leng’ᷓ. I B er kompara-
tiv belagt i nom. sg. neut. ‘lengra’ (× 2) og dat. sg. neut.
‘leng’ᷓ og ‘lengra’.

mask. fem. neut.
NS langr 2 long 2 langt 2

AS langa 4 langt 11
langtt

DS lang longo

NP langͬ long

AP langar
︸ ︷︷ ︸

GP langᷓ

Tabel C.9: Adj. langr (stærk bøjning) i A

mask. fem. neut.
NS lꜹng 2

AS lang langa langt

DS lꜹngo 3
lǫngo

Tabel C.10: Adj. langr (stærk bøjning) i B
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59 Adjektivet lendr

Den stærke bøjning af adj. lendr (positiv)manifesteres i
A som vist i tabel C.11. I B optræder det med stærk bøj-
ning kun i nom. sg.mask. ‘lenꝺꝛ’ (× 2), nom. pl. mask.
‘lenꝺır’ og dat. pl. ‘lenꝺō’.
Den svage bøjning er i A kun belagt i nom. sg.mask.

‘lenꝺı’, nom. pl. mask. ‘lenꝺo’ (× 3) og gen. pl. ‘lenꝺo’
(× 2) og i B som nom. sg.mask. ‘lenꝺı’ og akk. sg.mask.
‘lenꝺa’.

mask. fem. neut.
NS lenꝺr 10

AS lenꝺan 6

DS lenꝺō

GS łz
leɴz
lenꝺz
lenz

NP lenꝺ ͛ 19
lenꝺır 6

AP lenꝺa 9
︸ ︷︷ ︸

DP lenꝺō 13

GP lenꝺra 6
lenꝺ ᷓ 4
leɴꝺra

Tabel C.11: Adj. lendr (stærk bøjning) i A

60 Adjektivet lítill
Den stærke bøjning af adj. lítill (positiv og superlativ
minnstr)manifesteres i A ogB som vist i hhv. tabel C.12
og C.13.
Den svage bøjning manifesteres i A som vist i ta-

bel C.14. Den svage bøjning er ikke belagt i B.
I komparativ manifesteres lítill (minni) i A og B som

vist i hhv. tabel C.15 og C.16.1

1 I A er det ud over de i tabel C.15 anførte former usikkert om
akkusativen ‘mıɴı’ er en feminin singulær form eller en neutral
plural form.

mask. fem. neut.
NS lıtıll 10 lıtıl lıtıt 2

Lıtıll

AS lıtıɴ 7 lıtla lıtıt 8
lıtıƞ 3
lıtıƞ

mıɴzt
mınzt

DS lıtıllı lıtlo
Lıtlo

GS lıtılſ lıtılſ 9
NP lıtlır lıtıl

AP Lıtlar
mıɴzta

Tabel C.12: Adj. lítill (stærk bøjning) i A

mask. fem. neut.
NS lıtıll lıtıl 2 lıtıt 2

AS lıtı lıtla 2 lıtıð
lıt  lıtıt

DS lıtlo 3

GS lıtılſ 2
NP lıtıl

mınztar
︸ ︷︷ ︸

DP lıtlō

Tabel C.13: Adj. lítill (stærk bøjning) i B
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mask. fem. neut.
NS lıtlı

AS lıtlo

GS lıtlo
mıɴzto

Tabel C.14: Adj. lítill (stærk bøjning) i A

mask. fem. neut.
NS mıƞı 4 mıɴa 2

mıɴı mıɴa 2
mıƞa 2

AS mıɴa mıɴa 4
mıƞa mıɴa 2

mıƞa 2
mıƞa 2

DS mıɴı 3 mıɴa
mıƞı 2 mıɴa

mıƞa
NP mıɴı

AP mıɴı

Tabel C.15: Adj. lítill (komparativ) i A

mask. fem. neut.
NS mıı 2 mıa

mīnı

AS mıı mıa

DS mıa

Tabel C.16: Adj. lítill (komparativ) i B

61 Adjektivet margr

Den stærke bøjning af adj.margr (positiv og superlativ
flestr) manifesteres i A og B som vist i hhv. tabel C.17
og C.18.
I komparativmanifesteresmargr (fleiri) i A og B som

vist i hhv. tabel C.19 og C.20.

mask. fem. neut.
NS margr 2 morg 2 mart 19

Margr 2 Mart
ꝼlest

AS margan 2 marga 2 mart 16
Margan
ꝼlestan 2

DS morgō 2 morgo 4

GS margſ 2 margrᷓ margſ 4
NP marg͛ 25 margar 3 morg 3

margır 3 Morg
Marg͛ 3
mͬg͛ 2
ꝼlest ͛ 4
ꝼlestır 4

AP marga 21 margͬ morg 5
mͬga 2 Morg
mͣ|ga
Marga
ꝼlesta
︸ ︷︷ ︸

DP morg 20
morg
ꝼlestō 3

GP marg ᷓ
margra
ꝼlestra

Tabel C.17: Adj. margr (stærk bøjning) i A
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mask. fem. neut.
NS margr mꜹrg mart 6

ꝼlest

AS mart 4
Mart

DS mꜹrgō mꜹrgo 2

GS margſ
NP margır 8 margar mꜹrg 2

marg͛ Margar
ꝼlestır 2

AP marga 3 mꜹrg 3
ꝼlest 2

︸ ︷︷ ︸
DP mꜹrgō 2

ꝼlestō 2

GP margᷓ

Tabel C.18: Adj. margr (stærk bøjning) i B

mask. fem. neut.
NS ꝼleıra

AS ꝼleıra
NP ꝼleırı 7

ꝼleıre

AP ꝼleırı 2 ꝼleırı 2
ꝼleıre ꝼleıre
︸ ︷︷ ︸

GP ꝼleıre

Tabel C.19: Adj. margr (komparativ) i A

mask. fem. neut.
NS ꝼleıra

AS ꝼleıra 6
AP ꝼleırı ꝼleırı 2

︸ ︷︷ ︸
DP ꝼleırō

Tabel C.20: Adj. margr (komparativ) i B
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62 Adjektivet mikill (5.3.7.2)
Den stærke bøjning af adj. mikill (positiv og superla-
tiv mestr) manifesteres i A og B som vist i hhv. tabel
C.21 og C.22. Bemærk at alle ni tilfælde med /y/ i A
optræder i dat. sg. neut. i adverbiel funktion.1
Den svage bøjning manifesteres i A og B som vist i

hhv. tabel C.23 og C.24.
I komparativ manifesteres adjektivet i A og B som

vist i hhv. tabel C.25 og C.26.

mask. fem. neut.
NS mıkıll 50 mıkıl 22 mıꝁ 29

mıꝁ 10 mıꝁ 3 mıkıt 26
Mıkıll
mestr 11 mest 6 mest

AS mıkıɴ 20 mıcla 25 mıkıt 46
mıꝁ 9 mıkla mıꝁ 17
mıkıƞ 7 Mıkıt
Mıkıƞ
mestan 4 mesta mest 2

DS mıclō 14 mıkıllı 9 mıclo 44
mẏclo 8
mıclō
mıklo
Mẏclo

mestō 2

GS mıkılſ mıkıllar 2 mıkılſ 7
NP mıclır 3 mıkıl 4

mıcl ͛ mıꝁ

AP mıcla 3 mıkıl 2
︸ ︷︷ ︸

DP mıclō 4
mıklō
mestō

GP mıkılla 2

Tabel C.21: Adj. mikill (stærk bøjning) i A (5.24)

1Om den særlig hyppige brug af /y/ i dat. sg. neut. i adverbiel
funktion, se Hreinn Benediktsson (2002, s. 356–60).

mask. fem. neut.
NS mıcıll 14 mıcıl 5 mıcıt 5

mıꝁ mıcıꝺ
mıcıð
mıc

mestr mest

AS mıcın 2 mıcla 7 mıcıt 13
mıcıƞ 2 mıcıð 6
mıcıɴ mıkıt 2
mıc mıcıꝺ
mıkıƞ
mestan 2 mesta

DS mıclom 2 mıcıllı mıclo 8
mıclō 2
mestō

GS mıcıllar mıcılſ 4
NP mıclır

AP mıcla 2 mıclar 2

Tabel C.22: Adj. mikill (stærk bøjning) i B (5.25)

mask. fem. neut.
NS mestı 3 mesta mesta

AS mıcla 2 mıclo mıcla 4

DS mesto mesta

NP mesto

AP mıclo 2

Tabel C.23: Adj. mikill (svag bøjning) i A (5.26)

mask. fem. neut.
NS mıclı

mestı 4 mesta 1

Tabel C.24: Adj. mikill (svag bøjning) i B (5.27)
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mask. fem. neut.
NS meırı 13 meırı 6 meıra 22

meıre 4 meıre 4

AS meıra 4 meırı 2 meıra 21
meıre

DS meıra meıre 2 meıra 4

GS meıra 3

Tabel C.25: Adj. mikill (komparativ) i A (5.28)

mask. fem. neut.
NS meırı 2 meırı 5 meıra 6

AS meırı 2 meıra 5
Meırı

DS meıra

GS meıra

Tabel C.26: Adj. mikill (komparativ) i B (5.29)

63 Adjektivet ríkr (5.3.7.3)
Den stærke bøjning af adj. ríkr (positiv og superlativ)
manifesteres i A ogB somvist i hhv. tabel C.27 ogC.28.
Den svage bøjning er i A belagt i: nom. sg.mask.

(pos.) ‘rıkı’, nom. sg.mask. (sup.) ‘rıkastı’,
gen. sg.mask. (pos.) ‘rıkıa’ og nom. pl. mask. (sup.)
‘rıkvstv’ og ‘rıkosto’, mens den i B er belagt i
akk. pl. mask. ‘rıcarı’.
I komparativ er ríkr kun belagt i A i nom. sg.mask.

‘rıkarı’ (× 3), nom. sg. fem. ‘rıc ’ og akk. sg. neut. ‘rıkara’.

mask. fem. neut.
NS rıcr 7 rıc rıct

rıkr 5
rıkastr

AS rıkan rıct 2

DS rıcō 2 rık  rıko
rıkrı

GS rıcſ 2
NP rıkır

rık͛
rıkastır

︸ ︷︷ ︸
DP rıkō

GP rıkra 2
rıc ᷓ 2

Tabel C.27: Adj. ríkr (stærk bøjning) i A (5.30)

mask. fem. neut.
NS rıcr 2 rıct

DS rıcıō 2
rıcıū

︸ ︷︷ ︸
GP rıcra

Tabel C.28: Adj. ríkr (stærk bøjning) i B (5.31)
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64 Adjektivet samr

Den stærke bøjning af adj. samr (positiv) er kun belagt
én gang i A i akk. sg. neut. ‘ſāt’.
Den svage bøjning (positiv) manifesteres i A som

vist i tabel C.29. I B er den belagt i akk. sg. neut. ‘ſama’.

mask. fem. neut.
NS Samı ſama 5

AS ſama 7 ſomo 2 ſama 17

DS ſama ſomo 3 ſama

GS ſama 3
AP ſomo

Tabel C.29: Adj. samr (svag bøjning) i A

65 Adjektivet sannr

Den stærke bøjning af adj. sannr (positiv og superla-
tiv) manifesteres i A som vist i tabel C.30. I B optræ-
der adjektivet i positiv i nom. sg. neut. ‘Satt’ (× 5), ‘ſatt’
(× 4) og ‘Sat’, akk. sg. neut. ‘ſatt’ (× 2) og i superlativ i
nom. sg. neut. ‘ſannast’.
Den svage bøjning er i positiv i A kun belagt i

akk. sg. neut. ‘ſaƞa’ (× 2).
Komparativ er i A belagt i nom. sg. neut. ‘ſaɴara’ og

‘ſaƞara’.

mask. fem. neut.
NS ſaɴr ſatt 17

Satt 8
ſaɴast 2
ſaƞast
ſaƞast

AS ſaɴa ſatt 3
ſaɴa Satt
ſaƞa

DS ſoɴo 2
ſoƞo

NP ſaɴır

AP ſaɴar ſoɴ
︸ ︷︷ ︸

DP ſoɴō

Tabel C.30: Adj. sannr (stærk bøjning) i A
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66 Adjektivet skam(m)r

Den stærke bøjning af adjektivet skam(m)r manifeste-
res i A og B som vist i tabel C.31 og C.32.1
Komparativ er i A belagt i nom. sg.mask. ‘ſcērı’, i B

i akk. pl. fem. ‘ſcemrı’.

mask. fem. neut.
AS ſcāma 2 ſcāt 5

ſcamt
Scamt
ſcēst

Tabel C.31: Adj. skam(m)r (stærk bøjning) i A

mask. fem. neut.
AS ſcamt 6

DS ſcamrı ſcꜹo 4
ſcṁo
ſcoṁo

GS ſkamſ

Tabel C.32: Adj. skam(m)r (stærk bøjning) i B

1Om skammr vs. skamr, se Noreen (1923, § 318.10).



D Oversigt over frekvente verber

67 Verbet bera
Manifestationen af verbet bera i indikativ og konjunk-
tiv i A og B fremgår af tabel D.1.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘ba͛’ × 14, ‘bera’

× 13 og ‘ƀa’ × 3, mens samme kategori i B manifesteres
som ‘bera’ × 6 og ‘ƀa’ × 2.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘beraz’ og

‘ba͛ſc’, i B som ‘ba͛z’.
Imperativ 2. pers. pl. manifesteres i A som ‘bı͛t’.
Præt. part. manifesteres i A som anført i tabel D.2,

mens præt. part. kun er belagt i nom. pl. mask. ‘boꝛn’͛,
nom. sg. neut. ‘boꝛıt’ og nom. pl. neut. ‘boꝛın’.

68 Verbet biðja
Manifestationen af verbet biðja i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.3.
Infinitiv manifesteres i A som ‘bıþıa’ × 8 og ‘bıðıa’

× 5, i B som ‘bıꝺıa’ × 2 og ‘bıþıa’ × 2.
I A er imperativ belagt i 2. pers. sg. ‘bıþ’ og 2. pers. pl.

‘bıþıt’, mens imperativ i B er belagt i 2. pers. sg. ‘bıþ’.
Præt. part. er i A kun belagt i nom. sg.mask. ‘beþıƞ’

× 2 og akk. sg. neut. ‘beꝥ’ og ‘beþıt’, i B i akk. sg. neut.
‘beþıt’.

69 Verbet búa

Manifestationen af verbet búa i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.4.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘bva’ × 10, i B

som ‘bua’ × 5 og ‘bva’.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘bvaſc’ × 3

og ‘bvaz’ × 3, i B som ‘bvaz’ × 3 og ‘buaz’.
Imperativ manifesteres i A som 2. pers. sg. (aktiv)

‘Bv’ og 2. pers. pl. (refleksiv) ‘bvızc’, i B som 2. pers. pl.
‘bvıt’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel D.5.

70 Verbet fá
Manifestationen af verbet fá i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.6.1
Infinitiv (aktiv) manifesteres hos begge skrivere som

‘ꝼa’.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘ꝼaſc’ × 2.
Imperativ er i A belagt som 2. pers. sg. ‘ꝼa’ og ‘Ꝼa’, i

B som 2. pers. sg. ‘ꝼa’.
Præt. part. manifesteres i A som anført i tabel D.7.

Præt. part. manifesteres i B som nom. sg.mask.
‘ꝼengı’ × 3, nom. sg. neut. ‘ꝼengıt’ × 2 og akk. sg. neut.
‘ꝼengıt’ × 4 og ‘ꝼeng’.

mask. fem. neut.
NS ꝼengıƞ

AS ꝼgıƞ ꝼengıt 7
ꝼengıɴ ꝼgıt 3

ꝼeng 3

GS ꝼengınſ
NP ꝼgın

Tabel D.7: Præt. part. af fá i A

1 I det fra A anførte 3. pers. sg. præt. ind. ‘ꝼek’ er ⟨k⟩ usikkert og
muligvis resultat af en rettelse.
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. bar

2. sg. beʀ 2

3. sg. beʀ 10 bı͛ 3 bar 18
berı 2 Bar
ƀı
bı͛ſc barſc 12 berız

1. pl. berī

3. pl. ba͛ 2 berı baro 6
bera Berı

B: 2. sg. beʀ

3. sg. beʀ 3 ƀı 2 bar 7
barſc 2

1. pl. barō

3. pl. ƀa 2 baro

Tabel D.1: Vb. bera i indikativ og konjunktiv i A og B

mask. fem. neut.
NS borıɴ 7 borıt 6

borıƞ 2
boreɴ

AS borıt 5
NP born͛ bornͬ borın

Tabel D.2: Præt. part. af bera i A
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. bað 2

2. sg. bı

3. sg. bıþr 21 bað 44
bıðr 6 baþ 10
bı 3 baꝺ
Bıþr

baðſc

3. pl. bıðıa 6 bıþı baþo 7
bıþıa 2 baðo

B: 1. sg. bıð 3

3. sg. bıþr 6 baþ 11
bıðꝛ 3 bað 6
bıꝺꝛ baꝺ 4

3. pl. bıþıa baþo 3

Tabel D.3: Vb. biðja i indikativ og konjunktiv i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 2. sg. bẏr 2 bvır (bıottv)
(bẏstv)

3. sg. bẏr 6 bıo 16
bẏſc 5 bvız bıoſc 10

bıoz 2
bıoſk

2. pl. bvıt

3. pl. bva 4 bıoɢo 2
bvaz bıoɢvz 2

bıoɢoz
bıoɢ|gvz
bıoɢvſc

B: 3. sg. byr 4 bvı bıo 2
bẏr
byz 2 bıoſc
byzc

2. pl. byggıt

3. pl. bıoɢuz

Tabel D.4: Vb. búa i indikativ og konjunktiv i A og B
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mask. fem. neut.
A: NS bvıɴ 12 bvın 3 bvıt 4

bvıƞ 8

AS bvıɴ bvna 2 bvıt 18
bvız 2
bvızc

DS bvnō bvno
NP bvn͛ 9

AP bvna bvın
B: NS buı buın 2 bvıt 3

buıt 2
buıð

AS buı bvna buıt 2
bvıꝺ
buıꝺ
buız

DS buno
NP bunır 2 buıƞ

bvnır

Tabel D.5: Præt. part. af búa i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. ꝼe 4 ꝼa ꝼecc ꝼga
ꝼę 2 ꝼenga
ꝼø

2. sg. ꝼęr ꝼaır 4
ꝼør

ꝼecz

3. sg. ꝼer 7 ꝼecc 61 ꝼengı 6
ꝼęr 3 ꝼec ꝼgı
ꝼr ꝼek
ꝼør (ꝼecca)

ꝼecſk

1. pl. ꝼaī ꝼengō ꝼgī
ꝼaım ꝼengī

2. pl. ꝼaıt ꝼengvt

3. pl. ꝼa 4 Ꝼaı ꝼengo 6 ꝼenge
ꝼaı ꝼ go 5

ꝼengv
B: 1. sg. ꝼe ꝼenga

2. sg. ꝼer 2 ꝼengır

3. sg. ꝼr 2 ꝼecc 10
ꝼér 2 ꝼec 2
ꝼer

1. pl. ꝼám ꝼaım

2. pl. ꝼengıt

3. pl. ꝼa ꝼengo 2

Tabel D.6: Vb. fá i indikativ og konjunktiv i A og B
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71 Verbet fara

Manifestationen af verbet fara i A i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.8.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘ꝼ’ͣ × 66 og

‘ꝼara’ × 22, i B som ‘ꝼara’ og ‘ꝼ’ͣ.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i både A og B som

‘ꝼaraz’.
Imperativ manifesteres i A og B som vist i tabel D.9.
Præs. part. er i A belagt i nom. pl. mask. ‘ꝼaranꝺı’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.10.

72 Verbet finna

Manifestationen af verbet finna i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.11.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘ꝼıɴa’ × 3, ‘ꝼıɴa’

× 3, ‘ꝼıƞa’ × 3 og ‘ꝼıƞa’ × 2, i B som ‘ꝼıa’ × 5 og ‘ꝼına’.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘ꝼıƞaz’ × 3

og ‘ꝼıɴaz’, i B som ‘ꝼıaz’.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘Ꝼıƞ’.
Præt. part. (aktiv) er i A belagt i nom. sg. fem.

‘ꝼvnꝺın’ og akk. sg. neut. ‘ꝼvnꝺıt’, i B i akk. sg. neut.
‘ꝼunꝺıt’ × 5.
Præt. part. (refleksiv) er kun belagt i akk. sg. neut.

hvor den i A manifesteres som ‘ꝼvɴꝺız’ og ‘ꝼvƞꝺız’, i
B som ‘ꝼunꝺız’.

73 Verbet ganga

Manifestationen af verbet ganga i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.12.
Det fra A anførte tilfælde 3. pers. pl. præt. ind.

‘gıngo’ er en marginal tilføjelse i B (10v56) foretaget
af A, men læsningen er meget usikker, så det kan ikke
udelukkes at rodvokalen i stedet er ⟨e⟩.1
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘ganga’ × 48,

‘gͣga’, ‘gāga’ og ‘gang’, i B som ‘ganga’.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘gangaz’.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘gacc’, ‘Gacc’,

‘gak’ og ‘Gak’ og 1. pers. pl. ‘gongō’. I B er imperativ
belagt i 2. pers. sg. ‘gacc’ × 2, ‘Gak’ × 2 og ‘gac’.
Præs. part. er i både A og B belagt som

nom. sg.mask. ‘ganganꝺı’ (hhv. × 2 og × 1).
Præt. part. manifesteres i A som vist i tabel D.13. I

B er præt. part. kun belagt i akk. sg. neut. ‘gengıt’ × 3.

1 I et enkelt af tilfældene med ‘ganga’ i A kan det ikke med sikker-
hed afgøres om der er tale om inf. eller 3. pers. pl. præs. ind.

74 Verbet gefa
Manifestationen af verbet gefa i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.14.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘geꝼa’ × 31, i B

som ‘geꝼa’ × 16 og ‘geva’.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘geꝼaz’ × 2.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. (aktiv) ‘geꝼ’ × 2,

2. pers. pl. (aktiv) ‘geꝼ’ × 2 og ‘geꝼıt’ samt 1. pers. pl.
(refleksiv) ‘geꝼōc’. I B er imperativ belagt i 2. pers. sg.
‘geꝼ’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.15.

75 Verbet gera (5.8.3.1)
Manifestationen af verbet gera i indikativ og konjunk-
tiv i A og B fremgår af hhv. tabel D.16 og D.17.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘ga͛’ × 64, ‘gøra’

× 25, ‘gera’ × 11, ‘gørva’ × 2 (poet.) og ‘Gøra’, i B som
‘goꝛa’ × 16, ‘gıꜹra’ × 3, ‘gǫꝛa’ og ‘gǫꝛꝼa’ (poet.).
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘ga͛ſc’ × 2,

‘gøraz’ × 2 og ‘geraz’, i B som ‘goꝛaz’ × 3 og ‘gǫꝛaz’.
Imperativ manifesteres som vist i tabel D.18.
Præt. part. manifesteres som vist i tabel D.19.

76 Verbet hafa

Manifestationen af verbet hafa i indikativ og konjunk-
tiv i A og B fremgår af hhv. tabel D.20 og D.21.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘haꝼa’ × 162,

‘Haꝼa’ og ‘ha⸌fa⸍’, i B som ‘haꝼa’ × 23, ‘hava’ × 19, ‘haꝩa’
× 14, ‘h’ͣ × 4 og ‘haua’ × 3.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i både A og B som

‘haꝼaz’ (hhv. × 2 og × 1).
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘haꝼ’ × 3, i B i

2. pers. sg. ‘haꝼ’ × 3 og 2. pers. pl. ‘haꝼıt’.
Præt. part. manifesteres i A som vist i tabel D.22. I

B er præt. part. kun belagt i nom. sg. neut. ‘haꝼt’ × 2 og
akk. sg. neut. ‘haꝼt’ × 4.
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. ꝼer ꝼ ͣ ꝼor 3 ꝼøra
Ꝼor

2. sg. ꝼeʀ 2 ꝼar ͛ 4 ꝼort
Ꝼort

3. sg. ꝼeʀ 71 ꝼarı 6 ꝼor 124 ꝼørı 4
Ꝼeʀ 7 Ꝼor 7
ꝼ͛ ꝼ ͦ 2
ꝼøʀ ꝼór

ꝼorſc 3
1. pl. ꝼorō

ꝼoro

2. pl. ꝼarıt

3. pl. ꝼ ͣ 19 ꝼarı ꝼ ͦ 37 ꝼørı 2
ꝼara 17 Ꝼarı ꝼoro 23
Ꝼara 3 Ꝼoro 3

ꝼoroſc

B: 1. sg. ꝼara ꝼera

2. sg. ꝼeʀ ꝼarır 2 (ꝼoꝛtv) 2 ꝼer ͛
ꝼar ͛ ꝼoꝛt

3. sg. ꝼeʀ 46 ꝼarı ꝼoꝛ 24 ꝼerı 2
ꝼr͛ 2 ꝼóꝛ 2 ꝼęrı
ꝼęr Ꝼoꝛ 2
Ꝼeʀ
ꝼerz
ꝼerſ

1. pl. ꝼoꝛō ꝼarī
ꝼarı

2. pl. ꝼ ͦ

3. pl. ꝼara 20 ꝼ ͦ 6 ꝼerı 2
ꝼ ͣ 4 ꝼoꝛv
Ꝼara

Tabel D.8: Vb. fara i indikativ og konjunktiv i A og B
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person A B
2. sg. ꝼar 8 ꝼar 2

Ꝼar 2 (ꝼarþu)
far

1. pl. Ꝼorō 3 ꝼꜹrō
ꝼorō

2. pl. ꝼarıt 7 ꝼarıð
Ꝼarıt 3

Tabel D.9: Vb. fara i imperativ i A og B

mask. fem. neut.
A: NS ꝼarıɴ 3 ꝼarın 2 ꝼarıt 9

ꝼarıɴ
ꝼarıƞ

AS ꝼarna ꝼarıt 31

B: NS ꝼarı ꝼarıt 3
ꝼarıð 2

AS ꝼarıt 3
ꝼarıꝺ
ꝼarıð

Tabel D.10: Præt. part. af fara i A og B



Supplerende materiale til “Filologiske studier …” – D Verber 48

præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. ꝼıɴ 3 ꝼıɴa ꝼaƞ 2

2. sg. ꝼıɴr 2
ꝼıƞr
ꝼı

3. sg. ꝼıƞı ꝼaɴ
ꝼıƞz 2 ꝼaƞz
ꝼıɴz ꝼaɴzc

ꝼaɴz

1. pl. ꝼıƞī
ꝼıƞōc ꝼıƞımz

2. pl. ꝼvnꝺoþ

3. pl. ꝼıɴa ꝼvnꝺo 4
ꝼvɴꝺo 3

ꝼıƞaz 6 ꝼvnꝺvz 3 ꝼẏɴꝺız
ꝼıɴaz ꝼvɴꝺvz 3 ꝼẏnꝺız
ꝼıƞaz ꝼvɴꝺoz

ꝼv̅ꝺvz

B: 2. sg. ꝼant

3. sg. ꝼan
ꝼa 2
ꝼanꝺz ꝼynꝺız 2
ꝼanz

1. pl. ꝼın|nīz ꝼvnꝺumc ꝼynꝺımc

3. pl. ꝼıa 4 ꝼunꝺo 2
ꝼvnꝺv
ꝼunꝺv

ꝼına̅z ꝼẏnꝺız

Tabel D.11: Vb. finna i indikativ og konjunktiv i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. gēg
geng

2. sg. gengr gengır

3. sg. gengr 36 gangı gecc 76 gengı 2
ggr 2 gek 12

Gecc 2
gec

1. pl. gongō

2. pl. gengv

3. pl. ganga 10 gangı 4 gengo 48 geng
gga 2 gͣgı Gengo
gͣga gengv

ggo
gıngo (?)

gangız

B: 3. sg. gengr 11 Gangı gecc 16 gengı 2
geŋr ge 5
Gengr gek 4

gec 2
gekc
Geċ
Gecc
(Geccat)

1. pl. Gꜹngō gangım

3. pl. ganga gengo 4

Tabel D.12: Vb. ganga i indikativ og konjunktiv i A og B

mask. fem. neut.
NS gengıɴ ggıt 4

gengıƞ geng
gengıt

AS gengıt 3
geng 3

NP gengn͛

Tabel D.13: Præt. part. af ganga i A
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. geꝼa gaꝼ

2. sg. gaꝼt

3. sg. geꝼr 10 geꝼı 3 gaꝼ 42
Geꝼr
geꝼſc gaꝼſc 5

gaꝼz

1. pl. geꝼō gaꝼ

2. pl. geꝼıt

3. pl. gaꝼv 3 geꝼı 2
gaꝼo 3
gaꝼvz geꝼız

B: 1. sg. geꝼa geua

2. sg. geꝼ͛ gaꝼt
geꝼır

3. sg. geꝼr 3 geꝼı 3 gaꝼ 16
Gaꝼ 3

2. pl. geꝼız

3. pl. gaꝼo 2 geꝼı

Tabel D.14: Vb. gefa i indikativ og konjunktiv i A og B
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mask. fem. neut.
A: NS geꝼıƞ 2 geꝼ geꝼıt 4

geꝼıɴ geꝼ 2

AS geꝼ 4
geꝼıt 3
geꝼız 3

NP geꝼn͛ 2

AP geꝼnar
B: NS geꝼın 4

AS geꝼıt 7
geꝼız

NP geꝼın

Tabel D.15: Præt. part. af gefa i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. gı͛ 2 gøra gerþa

gerı gørþa
gørı gþ͛a

gørþvc̅

2. sg. gı͛r 3 gerþır

3. sg. gør ͛ 11 gı͛ 2 gørþı 14
gı͛r 6 gerþı 10
gørır 2 gþ͛ı 6

Grþı
gı͛z 9 gørþız 8
gørız 5 gþ͛ız 6
gı͛ſc 2 gerþız 3
gerız gerþıſc

gð͛ız

1. pl. gørī gerþ 2
gı͛m gıørþ
gī͛ gþ͛

2. pl. gerıt gørþo
gørıt

3. pl. ga͛ 16 gerþo 8 gerþı 3
gøra 5 gørþo 5 gørþı
gera 4 gerþv 2

Gørþo 2
Gerþo

ga͛z 3 gørþvz 2
gøraz gþ͛vz 2

gørþoz
gþ͛oz

Tabel D.16: Vb. gera i indikativ og konjunktiv i A (5.210)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. gıꜹrı goꝛꝺa

goꝛı
goꝛvc̅

2. sg. gǫꝛır goꝛır

3. sg. goꝛır 6 goꝛþı 3
gıꜹr ͛ 2 gerþı
gıꜹrır gıꜹrþı
gıꜹrr ͛ gǫꝛꝺı
goꝛ ͛
gǫꝛır
goꝛız 6 gıꜹrþız 2
gǫꝛız goꝛꝺız

goꝛþız

2. pl. Gerıt

3. pl. gıꜹra
goꝛa

Tabel D.17: Vb. gera i indikativ og konjunktiv i B (5.211)
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person A B
2. sg. gør 3 goꝛ 3

Gør gǫꝛ
gꝛ
Gꝛ

gerst

1. pl. Gør
gō͛
g͛

2. pl. Gørıt

Tabel D.18: Vb. gera i imperativ i A og B (5.212)

mask. fem. neut.
A: NS gøʀ 6 gor 5 gort 20

goʀ 2 gør 3 gørt 4
goʀt
grt

AS gervan 2 gort 31
gørt 4
gøʀt
gorzc 5
gørzc 3

NP gørvır gør 2
gv͛ır

AP gorvar
gv͛ar

B: NS goꝛr góꝛ goꝛt 6
góꝛr gǫꝛ gǫꝛt
gǫꝛr gꝛ

AS goꝛt 7
gǫꝛt

NP goꝛ
góꝛ

Tabel D.19: Vb. gera i præt. part. i A og B (5.213)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. heꝼı 44 haꝼa 3 haꝼþa 2 heꝼþa

heꝼe haꝼða

2. sg. heꝼ͛ 10 haꝼ͛ 5 haꝼþ͛ heꝼþ͛
Heꝼ͛ 3 haꝼþır heꝼþır
heꝼır
hefır

3. sg. heꝼ͛ 127 haꝼı 25 haꝼþı 228 heꝼþı 42
heꝼır 6 haꝼðı 28 heꝼðı 2

Haꝼþı 5 Heꝼþı
Haꝼðı
haꝼþız 2
haꝼðız

1. pl. hoꝼ 16 haꝼī 4 hoꝼþō
hoꝼō 10
hoꝼū

2. pl. haꝼ 9 hoꝼþvt
haꝼıt 5 hoꝼðvt
haꝼı

3. pl. haꝼa 23 haꝼı 3 hoꝼþo 68 heꝼþı 5
Haꝼı hoꝼðo 13

hoꝼþv 2
hoꝼðv
Hoꝼꝺv
hoꝼþǫ

Tabel D.20: Vb. hafa i indikativ og konjunktiv i A
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. heꝼı 12 hava 2 haꝼþa

2. sg. heꝼır 10 haꝼır 3 haꝼꝺır 3 heꝼꝺır 2
heꝼ͛ 5 haꝼ͛

3. sg. heꝼır 23 haꝼı 6 haꝼþı 24 heꝼþı 6
heꝼ͛ 11 havı haꝼꝺı 11 heꝼðı 2
hæꝼır haꝼðı 8 heꝼꝺı
heꝼr

haꝼþız

1. pl. hoꝼō 6 hǫꝼþō
hꜹꝼō 4
haꝼō

2. pl. haꝼıð
haꝼıt
hauı

3. pl. haꝼa 6 haꝼı 2 hꜹꝼþo 8 heꝼꝺı
haꝩa 3 haꝩı hꜹꝼþv 2 heꝼþı
hava 3 hꜹꝼþu 2 heꝼðı

hoꝼþo 2
hoꝼꝺv
hoꝼꝺo
hoꝼþv
haꝼꝺv

Tabel D.21: Vb. hafa i indikativ og konjunktiv i B

mask. fem. neut.
NS haꝼþr hoꝼþ haꝼt 2

AS haꝼt 20
NP haꝼþ͛ hoꝼþ 2

Tabel D.22: Præt. part. af hafa i A
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77 Verbet halda

Manifestationen af verbet halda i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.23.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘hallꝺa’ × 16 og

‘halꝺa’, i B som ‘hallꝺa’ × 6.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i både A og B som

‘hallꝺaz’ (hhv. × 5 og × 1).
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘hallt’ og ‘Hallt’

samt 2. pers. pl. ‘hallꝺıt’. I B er imperativ belagt i
2. pers. sg. ‘hallt’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.24.

78 Verbet heita
Manifestationen af verbet heita i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.25.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘heıta’ × 7 og

‘Heıta’, i B som ‘heıta’ × 3.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘heıt’, i B

i 2. pers. sg. (med enklitisk andenpersonspronomen):
‘heıtto’ og ‘heıttv’.
Præt. part. er i A i akk. sg. neut. (akt.) ‘heıtıt’ × 4 og

akk. sg. neut. (refl.) ‘heıtız’, i B i nom. sg. neut. (akt.)
‘heıtıð’ × 2 og ‘heıtıꝺ’ samt akk. sg. neut. (akt.) ‘heıtıð’.

79 Verbet koma (5.8.3.2)
Manifestationen af verbet koma i indikativ og
konjunktiv i A og B fremgår af hhv. tabel D.26 og
D.27.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘cōa’ × 23,

‘coma’ × 23, ‘kōa’ × 2 og ‘koma’ × 2, i B som ‘koma’ × 7,
‘kōa’ × 7, ‘coma’ × 3 og ‘cōa’ × 3.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘comaz’

× 6, ‘komaſc’ × 1, ‘komaz’ × 1 og ‘cōaz’ × 1, i B som
‘komaz’ × 3.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘Cō’ og 2. pers. pl.

‘komıt’. I B er imperativ belagt i 2. pers. sg. ‘kō’ × 2 og
‘kom’.
Præt. part. manifesteres som vist i tabel D.28.

80 Verbet kveða (5.8.3.3)
Manifestationen af verbet kveða i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.29.
Infinitiv manifesteres i A som ‘.q.’, i B som ‘qveþa’

og ‘Qꝩeþa’.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘.q.’ × 2 og ‘Qþ’,

i B i 2. pers. sg. ‘.q.’ × 2.
Præt. part. er i A belagt som nom. sg. fem. ‘qþın’,

nom. sg. neut. ‘.q.’ × 2, ‘qþıt’ og ‘qveþıt’, nom. sg. akk.
‘qþıt’ × 3 og ‘qveþıt’ og nom. pl. neut. ‘qþın’. I B

er præt. part. kun belagt i nom. sg. neut. ‘qveþıt’ og
‘queþıt’.

81 Verbet láta

Manifestationen af verbet láta i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.30.
Infinitiv manifesteres i både A og B som ‘lata’ (hhv.

× 41 og × 9).
Imperativmanifesteres i A ogB somvist i tabelD.31.
Præt. part. er i A belagt i nom. sg.mask. ‘latıɴ’,

nom. pl. mask. ‘latn’͛ og akk. sg. neut. ‘latıt’ × 7 og ‘latıþ’.
I B er præt. part. kun belagt i akk. sg. neut. (aktiv) ‘latıð’
og akk. sg. neut. (refleksiv) ‘latız’.

82 Verbet leggja
Manifestationen af verbet leggja i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.32.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘leɢıa’ × 38 og

‘leggıa’, i B som ‘leggıa’ × 4 og ‘leɢıa’ × 3.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i B som ‘leɢıaz’ × 2

og ‘leggıaz’.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘Leɢ’, i B i

2. pers. pl. ‘leɢıt’ × 3 og 2. pers. pl. ‘leggıt’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.33.

83 Verbet mǽla

Manifestationen af verbet mǽla i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.34.
Infinitiv manifesteres i A som ‘mela’ × 9 og ‘męla’, i

B som ‘mela’ × 2.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘Mel’ × 3 og ‘mel’,

i B i 2. pers. sg. ‘mel’ × 2.
Præt. part. er i A belagt i nom. sg. neut. ‘mł’

× 5, ‘męlt’ × 2, ‘męllt’ × 2, ‘mellt’, ‘młt’, ‘melt’ og
akk. sg. neut. ‘mł’ × 4, ‘męlt’ × 3, ‘młt’ × 3, ‘mellt’ × 2
og ‘melt’, i B i nom. sg. neut. ‘męlt’ og ‘melt’ samt
akk. sg. neut. ‘mlt’, ‘męlt’ og ‘melt’.

84 Verbet ráða

Manifestationen af verbet ráða i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.35.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘raþa’ × 25 og

‘raða’ × 3, i B som ‘raþa’ × 13 og ‘raꝺa’.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘raþaz’ og

‘raðaz’, i B som ‘raþaz’ × 2.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.36.
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 2. sg. hellꝺr halꝺ ͛

3. sg. hellꝺr 24 hallꝺı hellt 30 hellꝺı 3
helꝺr 3 halꝺı Hellt 2 hellꝺe
Hellꝺr helt

hellzc 2
1. pl. helꝺō

2. pl. hellꝺoð
helꝺv⸌t⸍

3. pl. hallꝺa 2 hellꝺo 6 helꝺı
Hallꝺa 2 helꝺo 3 hellꝺı

hallꝺız

B: 1. sg. hellꝺa

2. sg. hellꝺꝛ

3. sg. hellꝺꝛ 3 hallꝺı hellt
1. pl. hellꝺī

3. pl. hallꝺa hellꝺv
hellꝺ+v
hellꝺvz

Tabel D.23: Vb. halda i indikativ og konjunktiv i A og B

mask. fem. neut.
A: NS hallꝺıɴ

hal|ꝺıƞ

AS hallꝺıt 7
hallꝺız 2

NP hallꝺn͛ hallꝺın
B: NS hallꝺıƞ

AS hallꝺıt 3

DS hꜹllꝺnō

Tabel D.24: Præt. part. af halda i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. heıt 2 Het

2. sg. heıt ͛ heıt ͛
(heztv)

3. sg. heıt ͛ 20 het 65 hetı 2
heıtr 5 hét
heıtır 2

3. pl. heıta 2 heto 2
B: 1. sg. heıtı 2

heít

3. sg. heıtır het 22
heıtr hét 3

Het
3. pl. heıta

Tabel D.25: Vb. heita i indikativ og konjunktiv i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. køm coma 2 cō 2 ka

k kō 2

2. sg. kr 3 com͛ 2 køm͛
cz cømız

kız
qmız

3. sg. cr 43 cōı 6 cō 140 cı 4
kr 30 comı 5 kō 16 kı 3
cør coī Kō 3 kømı 2
kør komı qmı 2
Kr

comız cōz 9
cōſc 3
kōſc
kōz

1. pl. kømī

2. pl. comvt
komo

3. pl. coma 13 cōı como 31 kı 3
cōa 12 komo 11 qmͤı
koma 2 qmͦo 9
Koma cōo
comaſc komoz 3
comaz

Tabel D.26: Vb. koma i indikativ og konjunktiv i A (5.214)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. kęm

2. sg. kemr komır
kr

3. sg. kemr 32 cō 13 qmı 2
cǭꝛ 5 kō 7 kvemı
kǭꝛ kom 7 quēı

queme
kemz 3 comþz

1. pl. komō

2. pl. komo quemıt

3. pl. koma 6 komo 5
coma 2 ꝁo 2
cōa 2 qmͦo 2
kōa como

komv
kvomo
quomo

comaz komvz 2 kvemız
comuz qvemız

Tabel D.27: Vb. koma i indikativ og konjunktiv i B (5.215)
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mask. fem. neut.
A: NS comıɴ 23 comıt 14

comıƞ 9 komıt
komıɴ 5
coīƞ 3
coēƞ
coēɴ
comıƞ
co
cōıƞ
cōıƞ
komıƞ

AS comıƞ comıt 6
coīt 3
cōıt
komıt
comız 2
cōız
komız

DS cōnō 3
NP cōn͛ 8 cōnar 2 co

cōnır 6
cōƞ͛

B: NS komıƞ 4 komın 2 komıt 2
ko 4 ko comıt
komı komıð

komız

AS comıƞ
komın

NP komın

Tabel D.28: Vb. koma i præt. part. i A og B (5.216)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. qþ

2. sg. qþr

3. sg. qþr 14 (.)q. 94 qþı
q qþͣ 13
.q. qvað 3

qðͣ
qz 11 qzͣ 10
qzͤ qzͣc 5
.q. (.)q. 6

qvaz
qzᷓc
.q.ᷦ

1. pl. qþͦō

3. pl. qþͦo 3 qþı
quoþo
qþͦoz 11
Koþoz
qþͦvz

B: 1. sg. qþ

2. sg. (qvattv)

3. sg. qveþr 2 qþᷓ 25
qþr 2 (.)q(.) 14
qðꝛ qvað 3

kvaþ
quaþ
qvaþ
qvaꝺ
qþ
qþͣ

qzc 4 qzᷓ
qz

3. pl. qþa quoþv 2

Tabel D.29: Vb. kveða i indikativ og konjunktiv i A og B (5.217)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. lęt let 9
let (letk)

2. sg. letr 2 (leztv) 2
lezt
letzc 2
lezt

3. sg. letr 32 let 118 letı 6
lętr 3 Let 4
l. 2
Letr

letzc 38
lezc 10
Letzc 3
lez 3
letz 2

1. pl. letō

2. pl. latıð letoð
latıt letvþ

3. pl. lata 4 latı leto 15 letı
Latı Leto

letvz
letoz

B: 1. sg. let

2. sg. letz
latız letz 25

3. sg. letr 12 let 30 letı
latız

2. pl. latıð latıt

3. pl. lata 2 leto 4

Tabel D.30: Vb. láta i indikativ og konjunktiv i A og B
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person A B
2. sg. lat 8 lat 3

(lattv) 3 látt
1. pl. latō latō 3

Latō latom

2. pl. latıt 3 latıþ
latıt

Tabel D.31: Vb. láta i imperativ i A og B

præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. leɢ leɢıa lagða
legg (lagþag)

2. sg. leɢr 3

3. sg. leɢr 19 leɢı lagþı 19 legþı
lagðı 2

legſc 6 lagþız 2 legþız
lecz

1. pl. leɢıō

2. pl. logþoð

3. pl. leɢıa 4 leɢı 2 logþo 13 legþı 2
lꜹgþo 4 legðı
logðo 4

B: 1. sg. lagþa

2. sg. leɢr leɢır

3. sg. leɢr 8 leɢı lagꝺı
leggr 5 lagþı

lagðı
1. pl. logþō

3. pl. leggıa 2 leggı lꜹgþo 2
leɢıa lꜹgþv

Tabel D.32: Vb. leggja i indikativ og konjunktiv i A og B
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mask. fem. neut.
A: NS lagþr 2 lagt

AS lagt 4
lagıt 2
lagz

NP logþ
B: NS lagþr

lagıþr

AS lagt
lagız

NP lagþar

Tabel D.33: Præt. part. af leggja i A og B



Supplerende materiale til “Filologiske studier …” – D Verber 67

præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. melı 2 młta
męlı mł

2. sg. mel ͛ 4 melt ͛

3. sg. mł 4 mł 351
męl ͛ (.)m. 2

młı
młtı
młt
młl
melltı
melltız
męlltıſc

2. pl. melıt melıt meltvð

3. pl. męla 6 młto 11
mela 4 mło 3

mellto 2
mł
męltoz

B: 1. sg. melı

3. sg. melır 3 młt 107
mł mł 27

(.)m(.) 20
ᴍ.
mlt ͛
mlt.

melız melız

2. pl. meltvð

3. pl. mela młto 2

Tabel D.34: Vb. mǽla i indikativ og konjunktiv i A
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. reþ 2 raþa réþ
raþōc

2. sg. røþr 2 raþ͛ rett
ręðr
reþr

3. sg. reðr 3 raþı 2 reþ 9 reþı 4
reþr 2 reð 4
ręðr

reðſc 2
reþſc
rezc

2. pl. reþıt

3. pl. reþo 3
reþv
reþoſc

B: 2. sg. raþır

3. sg. reþr 2 reþ 2 reþı
reð 2

raþız reþz 2

3. pl. raþa reþo
reþvz

Tabel D.35: Vb. ráða i indikativ og konjunktiv i A og B

mask. fem. neut.
A: NS raþıɴ 3 raþıt 2

AS raþıt 4
raꝥ

NP raðn͛
B: NS raþı raþıt

AS raþıt
raþız

Tabel D.36: Præt. part. af ráða i A og B
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85 Verbet segja
Manifestationen af verbet segja i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.37.1 Til såvel denne som
den tilsvarende tabel over forholdene i B må adskillige
forbehold tages i forbindelse med forkortede former
som ‘.ſ.’ der af computeren automatisk er blevet ana-
lyseret som præsensformer. I en række af tilfældene
har skriverne formentlig ment at de har skullet oplø-
ses som præteritumformer, også i flere tilfælde end de
manuelt rettede nedenfor anførte. I et mindre antal til-
fælde drejer det sig desuden i stedet formentlig om ver-
berne spyrja og (hyppigere) svara. Fra et morfologisk
perspektiv har dette imidlertid ingen betydning.
Infinitiv manifesteres i A som ‘ſegıa’ × 33, i B som

‘ſegıa’ × 12 og ‘.ſ.’ × 2.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘Seg’ × 6 og

‘ſeg’ samt 2. pers. pl. ‘ſegıt’ × 6, ‘Segıt’ og ‘.ſ.’, i B som
2. pers. sg. ‘ſeg’ × 4 og ‘.ſ.’.
Præt. part. er i A belagt i nom. sg. neut. ‘ſagt’ × 52 og

‘.ſ.’ × 5, akk. sg. neut. ‘ſagt’ × 22, ‘.ſ.’ × 2 og ‘Sagt’ samt
nom. pl. neut. ‘ſꜹgþ’, i B i nom. sg. neut. ‘ſagt’ × 7 og ‘.ſ.’
× 6 samt akk. sg. neut. ‘ſagt’ × 3 og ‘.ſ.’ × 2.

86 Verbet sjá (5.8.3.4)
Manifestationen af verbet sjá i indikativ og konjunktiv
fremgår af tabel D.38.
Infinitiv manifesteres i A som ‘ſıa’ × 43, ‘Sıa’ × 4 og

‘ſıo’,2 i B som ‘ſıa’ × 9 og ‘ſıá’.
Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘Se’ × 2 og ‘ſe’, i

B i 2. pers. sg. ‘ſe’.
Præt. part. er i A belagt i nom. sg. fem. ‘ſen’,

nom. sg. neut. ‘ſet’ × 2 og akk. sg. neut. ‘ſet’ × 17 og ‘ſeþ’,
i B i nom. sg. neut. ‘ſet’ og akk. sg. neut. ‘ſet’ × 3, ‘ſeð’ og
‘ſett’.

87 Verbet spyrja
Manifestationen af verbet spyrja i A i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.40.3 I B er spyrja i finitte
former kun belagt i 3. pers. sg. præs. ind. (‘ſpẏʀ’ × 5,
‘ſpyʀ’ × 3, ‘.ſ.’ × 2, ‘ſpẏr’, ‘Spẏʀ’, ‘ſpuʀ’ og ‘ſpʀ’) og

1 I et enkelt tilfælde ud over de i tabellen anførte kan det i
A ikke afgøres om der er tale om 2. pers. sg. præs. ind. eller
3. pers. sg. præs. ind. i ‘ſegız’.

2 Skyldes brugen af ⟨o⟩ i det i poesi forekommende ‘ſıo’ 3v29 at
skriveren har misforstået det som sb. sjór?

3 Som bemærket i afsnit 85 kan en række tilfælde med ‘.ſ.’ (og lig-
nende) der er blevet analyseret som former af vb. segja, også op-
fattes som forkortelser for spyrja.

3. pers. sg. præt. ind. (‘ſpurþı’ × 10, ‘ſpþı’ × 3, ‘ſpvrþı’
× 2 og ‘ſ.’).
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘ſpẏrıa’ × 2.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i B som ‘ſpyrıaz’.
Præt. part. manifesteres i A som vist i tabel D.41. I B

er præt. part. kun belagt i akk. sg. neut. som ‘ſpurt’ × 2
og ‘ſpt’.

88 Verbet svara (5.8.3.5)
Manifestationen af verbet svara i A i indikativ
(konjunktiv ikke belagt) fremgår af tabel D.39.4 I B er
verbet kun belagt i 3. pers. sg. præs. ind. ‘(.)ſ(.)’ × 44 og
‘ſꝩar ’ samt 3. pers. pl. præt. ind. ‘.ſ.’.
Infinitivmanifesteres i A som ‘ſvara’ × 6 og ‘ſvar ’ × 2.
Præt. part. er i A belagt i nom. sg. neut. ‘ſvarat’.

89 Verbet taka

Manifestationen af verbet taka i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.42.
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘taca’ × 57 og

‘taka’ × 2. i B som ‘taca’ × 15.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i A som ‘tacaz’, i B

som ‘tacaz’ og ‘takaz’.
Imperativ manifesteres i A og B som vist i tabel

D.43.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.44.

4En række tilfælde med ‘.ſ.’ (og lignende) der er blevet analyseret
som former af vb. segja, kunne også opfattes som forkortelser for
svara. I mindre udstrækning kan det omvendte naturligvis også
gøre sig gældende, altså at former henført til svara i stedet skulle
henføres til segja. At ‘.ſ.’ vitterlig bruges for svara fremgår fx af ‘ꝧ
.ſ. oc ſogꝺo at …’ 3r8 og ‘ꝁ .ſ. oc qz …’ 4v25 i A og ‘ .ſ.  qzc’ 10r32
og ‘Allır .ſ.  quoþv’ 11r11 i B. Som nærmere omtalt i forbindelse
med segja kan flere af de anførte præsensformer i stedet opfattes
som præteritumformer.
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. ſegı 3 ſagþa 2

2. sg. ſeg͛ 2 ſagþ͛ 2
.ſ. ſagþer

3. sg. (.)ſ. 442 ſegı ſagþı 32 .ſ.
ſeg͛ 92 .ſ. 1
ſegır 7 ſagðı 6
ſegr 2
Seg͛
ſegıſc ſagðız 2
.ſ.

1. pl. ſogþō
ſogðo

2. pl. ſegıt 6 ſogþot

3. pl. ſegıa 41 ſegı ſogþo 17
.ſ. 15 ſogðo 3

.ſ. 2
ſꜹgþo
ſogꝺo

B: 1. sg. .ſ. ſegıa 2 ſagꝺa

2. sg. ſegır ſagꝺır
.ſ.

3. sg. (.)ſ(.) 237 .ſ. 7
ſegır 13 ſagðı 3
ſeg͛ 5 ſagþı 2
ſegr ſagꝺı
Segır Sagþı

2. pl. ſegıð 2 ſꜹgꝺvt

3. pl. .ſ. 2 ſꜹgꝺv

Tabel D.37: Vb. segja i indikativ og konjunktiv i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. ſe 11 ſa 5
(ſec) 2

2. sg. ſer 2 (ſatto)
Ser 2

3. sg. ſer 12 ſa 86 ſeı
s ͛ 10
ser

1. pl. Sā

3. pl. ſıa 14 ſa 14 ſeı
Sıa 2 ſø

ſıaıſc ſaſc

B: 1. sg. ſe 5 ſa
Se (ſac)
(ſec)
(ſek)

3. sg. ſer 10 ſa 7 ſeı
1. pl. ſamꝺz

3. pl. ſıa 4 ſa 4 ſeı
ſía

ſaſc

Tabel D.38: Vb. sjá i indikativ og konjunktiv i A og B (5.218)

person præsens præteritum
3. sg. (.)ſ. 18 ſvar  59

ſvar  8 (.)ſv͛ 40
(.)ſ. 8
ſvar.͛

3. pl. .ſ. ſvor 5
ſv͛
ſvo͛

Tabel D.39: Vb. svara i indikativ i A (5.219)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. ſpẏr ſpvrþa

3. sg. ſpẏʀ 29 ſpẏrı ſpurþı 26
ſp(.) 2 ſpþı 7
.ſ. ſpvrþı 3

.ſ. 2
ſpurðı
Spvrþı
Spurþı

ſpẏrſc ſpurþız

3. pl. ſpẏrıa 3 ſpẏrı ſpurþo 4
ſpvrþo 3
ſpþv
ſpurþv

Tabel D.40: Vb. spyrja i indikativ og konjunktiv i A

mask. fem. neut.
NS ſpurðr

AS ſpurt 7
ſpvrt 5
ſpt
ſpurzc

AP ſpurþ

Tabel D.41: Præt. part. af spyrja i A
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. tec 2 tøka

2. sg. tecr 2 tac ͛

3. sg. tecr 30 takı toc 91 tøkı 4
tøcr tacı Toc 1

Tacı Tok
tecz takız tocz 4

tocſc

1. pl. takī tocō 2

2. pl. takıt 2 tokot
tocot

3. pl. taca 12 tacı toco 31 tøkı 2
taka Toko
Taca

tokoz tøkız
tokoſc

B: 1. sg. tok

2. sg. tacır
takız

3. sg. tekr 15 tacı 2 toc 15 tecı
tecr 5 tok 5

Toc
teczþ tacız
tekz

3. pl. Taca toko 3
tocv 2
toco 2

tacaz tekız

Tabel D.42: Vb. taka i indikativ og konjunktiv i A og B
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person A B
2. sg. tac 5 tac 4

Tac Tac 2
1. pl. tocō

2. pl. takıt

Tabel D.43: Vb. taka i imperativ i A og B

mask. fem. neut.
A: NS tekıɴ 7 tekıt 4

tekıƞ
tecıƞ

AS tekıt 17
tecıt 2
tekız

NP tecn͛ 5 tecnͬ tekın 2

AP tecnar
B: NS tekıƞ tekıt 3

tekıð

AS tekıꝺ 2
tekıð 2
tekıt 2
teꝁ
tekız

Tabel D.44: Præt. part. af taka i A og B
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90 Verbet vera (5.8.3.6)
Manifestationen af verbet vera i indikativ og konjunk-
tiv i A og B fremgår af hhv. tabel D.45 og D.46.1
Infinitiv manifesteres i A som ‘va͛’ × 192, ‘vera’ × 21

og ‘Vera’ × 4, i B som ‘va͛’ × 57, ‘ꝩ͛a’ × 16, ‘ꝩera’, ‘vera’,
‘Vera’, ‘ua͛’ og ‘Va͛’.
Imperativ manifesteres som vist i tabel D.47.
Præt. part. manifesteres i A i akk. sg. neut. som ‘vı͛t’

× 76, ‘verıt’ × 10 og ‘Verıt’. I B manifesteres præt. part.
i samme kategori som ‘vı͛t’ × 11, ‘verıt’ × 4 og ‘ꝩ͛ıt’ × 2.

91 Verbet verða
Manifestationen af verbet verða i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.48.2
Infinitiv manifesteres i A som ‘vþ͛a’ × 26 og ‘verþa’

× 6, i B som ‘vþ͛a’ × 8, ‘ꝩ͛þa’ × 4, ‘ꝩerþa’, ‘verþa’, ‘uerþa’
og ‘Verþa’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i tabel

D.49.

92 Verbet vilja (5.8.3.7)
Manifestationen af verbet vilja i indikativ og konjunk-
tiv i A og B fremgår af hhv. tabel D.50 og D.51.3
Infinitiv (præsens) manifesteres i både A og B som

‘vılıa’ (hhv. × 46 og × 1).
Infinitiv (præteritum) manifesteres i A som ‘vıllꝺo’

× 8 og ‘vılꝺo’ × 3, i B som ‘vıllꝺo’.

93 Verbet yrkja
Manifestationen af verbet yrkja i A og B i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.52.
Infinitiv manifesteres i A som ‘ẏrkıa’ × 5, i B som

‘ẏrcıa’ × 4, ‘yrcıa’ × 4 og ‘yrkıa’ × 2.

1 I yderligere ét tilfælde i B med den konjunktiviske præteritum-
form ‘vı͛’ er det usikkert om der er tale om singularis eller pluralis.

2 De to fra A anførte tilfældemed 2. pers. pl. præs. ind. ‘vþ͛ıt’ kunne
muligvis også tolkes som konjunktiv. I B finder man ud over
de i tabellen anførte tilfælde den konjunktiviske præteritumform
‘yrþı’, hvis numerus ikke med sikkerhed kan bestemmes.

3 I A kunne 2. pers. pl. præs. ind. ‘vılı’ også tolkes som ‘vılıþ’, idet
verbalform og pronomen er sammenskrevne (‘vılıþer’ 36r19).Hos
begge skrivere er det i endnu en række tilfælde med singulære
præteritumformer i opmærkningen ikke blevet afgjort om der er
tale om indikativ eller konjunktiv. Det drejer sig i A om 1. pers.
‘vıllꝺa’ × 11 og ‘vılꝺa’, 2. pers. ‘vıllꝺ’͛ × 4 og 3. pers. ‘vıllꝺı’ × 8 og
‘vılꝺı’. I B drejer det sig om 1. pers. ‘ꝩıllꝺa’ × 2 og ‘vıllꝺa’ samt
2. pers. ‘vıllꝺı’ og ‘uıllꝺı’.

Imperativ er i A belagt i 2. pers. sg. ‘ẏrc’, i B i
2. pers. sg. ‘ẏrc’ × 3, ‘yrc’ og ‘Yrc’ samt 2. pers. pl. ‘ẏrkıt’.
Præt. part. manifesteres i A og B som vist i ta-

bel D.53.

94 Verbet þykkja (5.8.3.8)
Manifestationen af verbet þykkja i indikativ og
konjunktiv fremgår af tabel D.54.4
Infinitiv (aktiv) manifesteres i A som ‘þıccıa’ × 19 og

‘þıckıa’, i B som ‘þıccıa’ × 10.
Infinitiv (refleksiv) manifesteres i både A og B som

‘þıccıaz’ (hhv. × 2 og × 1).

95 Verbet ǽtla

Manifestationen af verbet ǽtla i A og B i indikativ
(konjunktiv ikke belagt) fremgår af tabel D.55.
Infinitivmanifesteres i A som ‘etla’ × 17, i B som ‘etla’

× 4.
Præt. part. manifesteres i A som vist i tabel D.56. I

B er præt. part. kun belagt i akk. sg. neut. ‘etlat’ × 3.

4 I yderligere ét tilfælde hos hver af skriverne med 3. pers. sg. præs.
‘þıccı’ kan modus ikke bestemmes med sikkerhed.
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. em 23 ſıa 3 v ͬ 5 va͛ 4

Em (ſıac) 2 var 4 vera
ē (varc)

2. sg. ert 19 s ͛ 3 vart 3 vı͛r 4
(ertv) 9 ſer 2 (vartv) 3
(er·tv) 5 (var·tv) 2
et͛ 4
(Ertv) 2
(er tv) 2
(Er·tv) 2
(et͛v) 2
er
e͛
(Er tv)
(e·͛tv)

3. sg. er 432 ſe 53 var 490 vı͛ 99
e͛ 251 v ͬ 419 verı 18
(era) 3 (vara) 2 vere
Er 2 Var 2 vęrı
(Era) 2 uar ve͛
(Erat) 2 (varat)
(erōc)

1. pl. erō 6 ſē varū verī
Erō Vorō vęrī
(rō)

2. pl. eroþ 5 ſet 2 voroð verıt
ero 4 ſeþ vorot
erot 3 voroþ
Ero
eroð
erv

3. pl. ero 94 ſe 8 v ͦ 173 vı͛ 14
(ro) 5 voro 12 verı
Ero 3 varo 8
erv Voro 3
eo͛
(o)

Tabel D.45: Vb. vera i indikativ og konjunktiv i A (5.221)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. em 4 (ſec) v ͬ

(emc) 3 (ſıacc) ꝩar
ē 3 ꝩͣ
(ēc)

2. sg. ert 10 ſer 4 (ꝩartv) verır
(ertv) 10 ſér
et͛ 2

3. sg. e͛ 154 ſe 19 var 102 vı͛ 22
er 101 v ͬ 91 verı 5
Er 2 ꝩar 30 ꝩ͛ı 3
ær 2 uar 4 uerı 2

Var 3 uérı
vͣ 3 uı͛
ꝩͬ 3 ve͛
uͬ ꝩerı

1. pl. erō voꝛō 3
varō
v ͦ

2. pl. eroð ꝩͦ 2 verıð
voꝛut vı͛

3. pl. ero 21 ſe v ͦ 36 vı͛ 3
eo͛ 5 ꝩͦ 7 ꝩ͛ı
erv varo
(o)
(ró)

Tabel D.46: Vb. vera i indikativ og konjunktiv i B (5.222)

person A B
2. sg. Ver 4 ꝩer 3

v͛ 2 v͛ 2
Ver
ꝩ͛

1. pl. verō vo͛m
vō͛

2. pl. verıt

Tabel D.47: Vb. vera i imperativ i A og B (5.223)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. vþ͛ 3 varþ 2

2. sg. verþr vþ͛ır

3. sg. vþ͛r 40 vþ͛ı 15 varþ 83 ẏrþı 17
v͛ 5 verþı 3 vþͬ 13 ẏrðı 2
verþr 3 varð 4
ver Varþ
verðꝛ

1. pl. vþ͛
vþ͛ō
Verþō

2. pl. vþ͛ıt 2

3. pl. vþ͛a 16 vþ͛ı vrþo 23 ẏrðı
verþa 4 vrþv 4

B: 1. sg. vþ͛
ꝩerþ

3. sg. vþ͛r 7 vþ͛ı 2 varþ 9 ẏrþı 2
ꝩerþr 5 ꝩerþı ꝩarþ 6 yrþı
ꝩerꝺꝛ 3 vþͬ 5
ꝩerðꝛ 3 varð 2
ꝩ͛þr 2 ꝩþͬ
verþr 2
verðꝛ
uerþr

3. pl. ꝩ͛ꝺa vrþo 2
ꝩ͛þa urꝺo
ꝩerꝺa
vþ͛a

Tabel D.48: Vb. verða i indikativ og konjunktiv i A og B
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mask. fem. neut.
A: NS orþıɴ 6 orþın orþıt

orþıƞ orþī orꝥ

AS orþıt 6
orꝥ 4

NP orþn͛ 2 orþıƞ
orþın

B: NS oꝛþı oꝛꝺıt 2
oꝛþıt

AS oꝛꝺıt
oꝛþıt

Tabel D.49: Præt. part. af verða i A og B

præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. vıl 67 vılıa vıllꝺa 6 vıllꝺa 4

v  4 vılꝺa vılꝺa 2
(vıllꝺag)

2. sg. vıllt 9 vıl ͛ Vılꝺır
(vılltv) 6
vıll 5
(Vılltv) 2
(Uılltv)
(Vıllꝺv)

3. sg. vıll 76 vılı vıllꝺı 59 vıllꝺı 7
Vıll vılꝺı

Vıllꝺı
1. pl. vılıō 12 vıllꝺı 6

vıllꝺī 4

2. pl. vılıt 8 vıllꝺot
Vılıt 2 vıllꝺvt
vılıð
vılı(?)

3. pl. vılıa 10 vılı 4 vıllꝺo 29
vılꝺo 4

Tabel D.50: Vb. vilja i indikativ og konjunktiv i A (5.226)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv
1. sg. vıl 13 ꝩıllꝺa vıllꝺa 7

ꝩıl 11 ꝩıllꝺa
uıl 3

2. sg. (Vılltv) 7 vıllꝺır
ꝩıll 3
(vılltv) 3
vıllt 2
vıl
vıll
(uıllꝺv)
(ꝩılltv)

3. sg. vıll 9 vıllꝺı 10 ꝩıllꝺı
ꝩıll 6 uıllꝺı 2
uıll 2 ꝩıllꝺı 2
uıl (vıllꝺıt)

1. pl. vılıō 5 vıllꝺım
ꝩılıō

2. pl. vılıt 4 vıllꝺıt
uılıt
ꝩılıþ

3. pl. vılıa 3 vıllꝺo 2 vıllꝺı
ꝩılıa 2 ꝩıllꝺv

Tabel D.51: Vb. vilja i indikativ og konjunktiv i B (5.227)

præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 2. sg. ẏrkır ẏrkır ørt ͛
ẏrk͛

3. sg. ẏrkır 3 ortı 10
ortız

3. pl. orto
B: 2. sg. yrkır oꝛtır

3. sg. yrkır oꝛtı 2
2. pl. yrcıt

Tabel D.52: Vb. yrkja i indikativ og konjunktiv i A og B
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mask. fem. neut.
A: NS ort ort

AS ort 4
ortt

B: NS oꝛt oꝛt 2

AS oꝛt 10

Tabel D.53: Præt. part. af yrkja i A og B
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. þıccıōc 9 þottōc 2 þøttōc
þottōk

2. sg. þıcc ͛ 3
þıccız 6 þottız
þẏccız

3. sg. þıcc ͛ 32 þıccı 8 þottı 67 þøttı 5
þıccı 23 Þottı 5 þt ı 3
þıccır 4 þt ı 2 þøṫı
þıckı þttı
Þıccı
Þıcc ͛
þẏcc ͛
Þẏcc ͛
þıccız 12 þottız 13

þottıſc

1. pl. þıccıō
þıccıōc 2

3. pl. þıccı 2 þotto 4
þıccıaz 5 þottoz 4

þottvz 2
þottoz

B: 1. sg. þıccıumc þottvc̅ 2
þıccıvmc þottvz

2. sg. þıccız

3. sg. þıccı 12 þottı 20 þettı 5
þıccır 11 þotı þęṫı
þıcc ͛ 4
þıccız 3 þottız 4

3. pl. þottv
þıccıaz þottvz

Tabel D.54: Vb. þykkja i indikativ og konjunktiv i A og B (5.228)
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præsens præteritum
person indikativ konjunktiv indikativ konjunktiv

A: 1. sg. etla 31 etlaþa

2. sg. etlar 3
Etlar 2

3. sg. etlar 8 etlaþı 10
ętlar
etlaz etlaþız

1. pl. etlō 2

2. pl. etlıt

3. pl. etla 4 etloþo 5
B: 1. sg. etla 6 (etlaþac)

2. sg. tlar etlaþır
ętlar

3. sg. etlar 2 etlaþı 5
ętlar ętlaþı

etlız

1. pl. Etlō

2. pl. etlız

3. pl. etla eṫloþo
etloþo

Tabel D.55: Vb. ǽtla i indikativ og konjunktiv i A og B

mask. fem. neut.
NS etlat 6

AS etlat
NP etlaþır

Tabel D.56: Præt. part. af ǽtla i A



E Grafotaktiske forhold

I nærværende bilag gives en oversigt over en række grafotaktiske forhold. I afsnit 96 opstilles de 60 mest frekvente
tegnkombinationer hos hver af skriverne, mens forholdene ved en række udvalgte tegn analyseres nærmere i af-
snit 97.
For at kunne klarlægge såvel den interne som den eksterne variation foretages dels en undersøgelse af hele A

og hele B, dels en undersøgelse af mindre dele af de to skriveres produktion baseret på en opdeling i tekstblokke
på omtrent 7000 lemmatiserede ordformer. Den samlede redegørelse for forholdene i A suppleres derfor med en
redegørelse for forholdene i ti tekstblokke:

• A1: 1r1–3v4

• A2: 3v4–5v48

• A3: 5v48–8r16

• A4: 8r16–18v23

• A5: 18v23–21r36

• A6: 21r36–23v52

• A7: 23v53–27r2

• A8: 27r2–29v26

• A9: 29v26–32r45

• A10: 32r45–35r40

På tilsvarende vis suppleres den samlede redegørelse for forholdene i B med en redegørelse for forholdene i tre
tekstblokke:

• B1: 10r1–12r54

• B2: 12r54–15r8

• B3: 15r8–17v36

Udgangspunktet for de grafotaktiske oversigter er de tegn man finder i transskriptionerne i XML-filerne. Tegn-
inventaret svarer dermed stort set til de tentative grafemer. Af forskelle må noteres at der skelnes mellem grafklas-
serne |f| og |ꝼ| (og |F| og |Ꝼ|) og mellem en variant af |y| med og uden prik (‘y’ og ‘ẏ’).1 Da A i modsætning til B altid

1Desuden gengives ⟨d⟩ i oversigterne ikke som ‘d’, men som ‘ꝺ’.

84
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forsyner manifestationen af |y| med prik, har jeg for at lette sammenligningen i redegørelsen for ⟨y⟩ i afsnit 97.1.9
slået ‘y’ og ‘ẏ’ sammen og anført dem som ‘y’ (dette er imidlertid ikke blevet gjort i andre oversigter). Symbolet ‘#’
anvendes som markør af en grænse, hvad enten der er tale om halvt eller helt mellemrum eller linjeskift.
I de tabellariske oversigter opstilles de enkelte tegnkombinationer i faldende frekvens med en relativ angivelse af

antal belæg. I de overordnede tabeller over de 60mest frekvente tegnkombinationer hos hver af skriverne i afsnit 96
anføres antal belæg pr. 10.000 kombinationer. I redegørelserne for udvalgte tegnkombinationer i afsnit 97 anføres
til gengæld antal belæg pr. 100.000 kombinationer pga. det lavere antal forekomster.
Hver af oversigtstabellerne ledsages af en grafisk fremstilling i diagramform som i hvert fald i visse tilfælde giver

et hurtigere overblik over den interne og eksterne variation. For at lette skriversammenligningen har jeg fremhævet
stregerne der illustrerer forholdene i hele A og B ved at gøre dem bredere end stregerne der illustrerer forholdene i
de mindre tekstblokke. I redegørelsen for forholdene i A angiver den brede røde streg således forholdene i hele A,
mens den brede grønne streg angiver forholdene i hele B. I redegørelsen for forholdene i B angiver den brede røde
streg på tilsvarende vis forholdene i hele B, mens den brede grønne streg angiver forholdene i hele A.

96 De mest frekvente tegnkombinationer
De 60mest frekvente tegnkombinationer i A fremgår af den følgende tabel (antal belæg pr. 10.000 kombinationer):

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
oc# 182 187 191 145 174 160 179 190 185 184 181 12
#oc 173 179 184 137 168 151 172 180 176 173 173 10
at# 106 113 114 115 115 85 92 89 132 113 91 112
#at 93 99 97 103 100 70 78 80 116 91 84 103
#ħ 85 82 87 97 64 73 81 66 83 90 105 105
ar# 82 65 67 46 66 80 110 92 77 70 112 83
ō# 78 74 92 51 68 75 85 83 86 73 86 46
#ꝁ 72 43 83 66 78 78 67 76 90 92 37 72
er# 65 54 51 46 61 51 69 75 70 82 71 69
ꝁ# 59 35 72 61 66 65 54 68 74 70 22 70
#þa 58 56 56 48 51 52 65 70 54 54 58 70
ħ# 57 48 56 67 46 51 56 43 55 60 72 74
#er 57 54 45 43 47 45 59 64 62 73 58 43
#vı 54 58 48 42 50 50 53 50 56 52 56 27
#ſı 50 43 48 40 46 50 60 60 51 38 53 42
#ha 49 52 68 25 75 64 43 43 29 49 40 70
þa# 46 46 51 36 45 39 51 46 45 49 39 55
#ſe 45 44 43 41 44 50 48 53 47 38 40 50
þı# 42 36 38 25 33 46 52 51 42 34 57 33
ıt# 42 40 43 35 45 46 38 43 50 46 30 47
#he 41 34 42 39 42 41 41 45 42 52 32 48
#ſc 41 36 44 26 55 36 42 34 47 38 46 42
#va 41 33 23 18 34 33 50 43 45 45 63 30
#en 39 49 45 32 42 44 38 29 30 43 32 50
#ſv 39 32 33 21 43 36 49 36 38 45 49 11
var 37 24 25 14 31 33 43 36 49 36 58 25
all 36 31 28 18 50 46 36 40 29 39 34 41
ꝥ# 35 40 31 38 37 25 33 29 40 45 26 43

Fortsættes …
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Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
#eı 34 34 54 35 31 23 33 34 42 36 21 40
#mı 34 36 31 35 31 33 29 42 34 36 22 39
en# 33 42 39 29 31 27 34 27 29 35 28 43
#ꝥ 32 30 37 41 43 23 24 27 42 34 21 43
llꝺ 32 22 23 16 43 33 22 34 33 43 38 32
#ec 31 36 34 49 35 17 17 26 38 49 9 34
ſ.# 29 31 25 51 25 24 21 17 38 18 38 48
ıa# 28 40 30 28 27 27 32 25 22 26 21 25
#ve 27 20 36 27 31 26 25 28 25 23 25 22
.ſ. 27 31 25 49 23 25 20 16 34 17 33 45
#le 27 26 27 21 27 22 31 27 36 27 24 28
þar 27 26 25 19 17 29 36 35 29 16 34 23
a# 26 38 34 22 26 22 23 40 32 20 13 24
#v͛ 26 31 32 28 27 25 19 19 33 33 16 21
ꝺı# 26 20 30 20 23 20 27 25 29 27 28 25
þr# 26 15 20 23 23 25 36 25 31 13 33 24
ıl# 26 20 12 13 23 18 31 28 31 32 32 41
#tı 25 20 15 11 23 21 33 27 31 25 32 40
#ma 25 15 19 22 21 17 22 25 50 21 28 20
#ꝧ 25 29 25 19 24 18 23 28 14 16 33 24
ꝧ# 25 28 25 19 23 18 23 28 14 16 33 22
tt# 25 24 28 24 28 22 25 18 27 27 17 21
g# 24 30 27 29 23 15 17 25 33 27 14 26
ec# 24 28 27 42 26 13 10 23 30 44 5 28
tı# 24 17 16 17 21 22 20 26 31 27 37 21
#lı 23 19 20 17 24 27 27 23 23 18 28 22
#m; 23 32 21 14 19 20 20 23 31 18 29 26
#hv 23 28 24 19 28 20 25 19 21 26 18 22
tıl 23 14 10 9 20 19 30 27 28 27 30 38
na# 23 25 18 17 28 28 18 27 18 26 23 23
r# 23 20 48 16 37 43 9 16 14 19 17 17
#e͛ 22 33 42 55 33 27 14 11 8 8 3 44
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De 60mest frekvente tegnkombinationer i B fremgår af den følgende tabel (antal belæg pr. 10.000 kombinationer):

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
## 166 189 158 149 – all 41 30 40 53 36
at# 112 118 118 98 106 ıl# 41 55 33 41 26
#ħ 105 138 79 104 85 #eı 40 42 34 49 34
#at 103 109 108 91 93 #tı 40 48 37 39 25
ar# 83 85 75 81 82 # 39 36 30 55 –
ħ# 74 90 58 79 57 #mı 39 41 46 29 34
#ꝁ 72 77 73 68 72 tıl 38 52 30 38 23
#ha 70 46 91 81 58 #þe 37 42 35 31 21
#þa 70 77 62 71 58 #ec 34 28 38 38 31
ꝁ# 70 74 69 67 59 þı# 33 33 40 27 42
er# 69 51 76 79 65 llꝺ 32 32 28 35 32
ır# 60 51 63 65 16 nv# 30 34 26 32 20
þa# 55 58 52 60 46 #va 30 29 25 37 41
#en 50 44 51 56 39 #nv 30 33 26 32 20
#ſe 50 59 47 44 45 an# 30 30 26 32 21
ſ.# 48 42 49 56 29 #le 28 27 26 29 27
#he 48 38 51 48 41 ec# 28 24 27 35 24
ıt# 47 56 47 39 42 #þı 27 29 23 34 18
ō# 46 36 46 51 78 ra# 27 32 24 29 20
.ſ. 45 39 47 53 27 #vı 27 26 23 29 54
#e͛ 44 64 44 30 22 g# 26 22 29 28 24
e#͛ 44 61 43 30 22 #m; 26 29 29 18 23
ꝥ# 43 41 43 47 35 ıa# 25 29 24 24 28
#ꝥ 43 38 42 48 32 eın 25 34 14 28 12
#er 43 25 43 61 57 var 25 22 21 33 37
en# 43 37 46 47 33 ꝺı# 25 26 24 25 26
ı 42 39 32 57 – #a# 25 24 25 27 15
#ſı 42 41 44 35 50 #ꝧ 24 17 26 27 25
#ſc 42 41 43 41 41 m;# 24 27 28 17 22
#.ſ 42 38 43 49 21 a# 24 29 21 23 26
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis for hhv. A og B i nævnte rækkefølge:
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97 Udvalgte tegn
I afsnit 97.1 anføres forholdene ved ⟨d ę f k m ƞ o d y ꜹ⟩, mens forholdene ved abbreviaturerne ⟨a ı o ͛ ᷓ –⟩ anføres
i afsnit 97.2.

97.1 Alfabetiske tegn og ligaturer

97.1.1 ⟨d⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨d⟩ i A fremgår af den følgende tabel:1

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
nꝺı 201 147 221 167 177 188 269 176 214 225 197 221
lꝺı 121 110 135 71 109 111 98 105 121 160 155 100
nꝺa 107 106 82 100 157 111 133 70 109 90 93 117
#ꝺr 89 70 49 36 80 69 98 94 89 139 112 102
nꝺ# 88 82 111 53 80 92 105 94 57 82 97 81
nꝺr 72 33 86 57 92 61 82 62 97 49 81 5
nꝺo 71 65 57 32 64 42 152 47 93 41 104 51
lꝺr 65 29 57 50 76 61 47 59 57 119 77 3
#ꝺa 65 37 82 43 173 69 66 51 61 33 62 63
lꝺo 60 98 57 25 117 35 35 59 40 29 85 36
nꝺ ͛ 49 61 20 18 60 61 101 27 53 25 50 –
lꝺa 46 16 70 50 72 42 23 59 61 53 15 48
lꝺ# 40 61 25 18 60 58 35 39 24 45 27 42
#ꝺo 26 12 4 11 36 31 35 20 45 29 23 5
ꝺꝺı 25 37 33 14 16 12 27 23 28 45 8 20
#ꝺẏ 23 37 25 18 20 38 8 43 4 20 19 12
ıꝺꝺ 20 20 20 11 16 27 51 – 24 20 15 9
.ꝺ. 19 29 8 14 12 15 – 31 24 20 31 34
#ꝺı 18 – 20 4 8 35 31 23 28 20 8 13
oꝺꝺ 13 8 8 – 40 31 12 4 – 4 35 9
ꝺꝺr 12 12 – 7 32 – 35 4 – 20 15 –
#ꝺv 12 8 8 4 36 4 12 20 8 8 8 11
#ꝺ ͤ 11 25 – 25 8 12 4 16 8 8 12 1
nꝺh 11 – 8 4 12 12 12 20 8 4 15 –
ꝺı 11 8 12 18 16 4 12 8 8 12 8 1
#ꝺø 10 4 – 4 28 15 – – 45 12 – –
lꝺ  10 20 12 11 8 15 12 16 – – 15 18
nꝺl 10 20 4 18 20 4 8 8 8 16 4 4
ꝺꝺa 10 – – 7 12 35 27 – 4 4 8 8
aꝺꝺ 9 8 – 7 4 4 4 12 – 16 15 9
nꝺv 10 12 4 7 8 15 20 12 – 12 4 13
ɴꝺı 9 – – 7 8 – 4 8 4 16 23 –
ꝺ# 9 12 29 11 8 8 12 4 – – 4 5

1 Som omtalt ovenfor anføres der i denne og de følgende tabeller antal belæg pr. 100.000 og ikke – som i de ovenstående to tabeller –
pr. 10.000 kombinationer.
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨d⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
nꝺı 221 233 204 213 201 oꝺo 26 39 13 30 –
nꝺa 117 117 140 98 107 ꝼꝺı 24 9 30 38 >1
#ꝺr 102 104 115 102 89 ꝺꝺı 20 9 9 47 25
lꝺı 100 104 81 107 121 #ꝺy 18 48 – 1 –
nꝺ# 81 65 89 90 88 ꝼð 18 56 – – –
#ꝺa 63 35 111 55 65 ıꝺı 18 22 13 21 1
nꝺꝛ 63 82 55 60 – lꝺ  18 17 26 13 10
nꝺo 51 30 64 51 71 ꝺꝺꝛ 16 13 13 17 –
ıꝺa 50 43 43 68 7 nꝺz 15 4 21 13 4
lꝺa 48 43 51 51 46 ꝛꝺa 15 – 13 34 –
lꝺꝛ 48 48 51 34 – #ꝺı 13 17 9 17 18
ıꝺ# 47 9 38 77 2 ıꝺꝛ 13 4 26 13 –
lꝺ# 42 22 21 85 40 nꝺv 13 17 13 13 10
lꝺo 36 39 38 30 60 aꝺa 12 9 21 9 1
.ꝺ. 34 26 72 9 19 #ꝺẏ 12 39 – – 23

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.2 ⟨ę⟩
De tolv mest frekvente kombinationer med ⟨ę⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
męl 13 20 29 4 4 8 12 12 28 12 8 3
ſęt 12 4 25 11 4 23 23 – 4 16 4 8
#ęt 7 4 8 4 8 8 4 4 12 8 8 12
lęt 7 – 8 14 8 8 16 12 – 8 – 1
męt 4 – 8 – – – 12 4 16 4 4 1
hęt 4 12 8 4 – 4 4 – 4 8 – 1
nęr 4 8 8 7 8 12 – – – – – 1
nęst 4 8 20 – 8 4 – – – – – –
#ęr 4 – – – 4 – – – 12 – 4 –
#ę# 3 – – – 4 8 4 12 – – 8 5
ręt 3 4 4 – – 4 4 4 4 – 4 3
ſęl 3 4 4 – 4 – 4 12 – – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tolv mest frekvente kombinationer med ⟨ę⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
.ę. 20 22 17 21 <1 bęı 5 17 – – –
#ęt 12 22 4 9 7 #ę. 4 4 4 – –
ſęt 8 4 4 9 12 ſęm 3 – 9 – –
ꝼęr 8 4 13 9 1 ręt 3 4 – 4 3
#ę# 5 13 4 – 3 męl 3 4 4 – 13
bęt 5 4 – 13 – bęn 3 9 – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.3 ⟨f⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨f⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
aꝼ# 186 176 197 110 193 184 211 234 174 152 194 190
#ꝼe 186 221 143 117 225 196 176 230 146 193 170 238
#ꝼa 137 180 98 139 177 181 98 148 142 94 97 193
#ꝼı 135 106 111 103 137 150 121 125 227 131 128 186
#ꝼẏ 128 106 115 89 97 184 117 148 134 86 151 31
#ꝼo 128 127 98 64 88 157 144 172 73 86 221 65
aꝼþ 86 57 41 36 44 119 101 137 101 74 120 51
aꝼa 78 139 90 28 121 46 86 59 81 90 35 44
eꝼ# 72 98 78 103 64 23 82 39 109 98 35 108
#ꝼl 69 33 37 25 80 108 140 70 57 53 81 69
#ꝼr 68 61 49 53 56 69 55 74 89 82 46 105
#ꝼᷓ 67 61 57 43 76 100 55 113 65 49 54 90
#ꝼ 62 78 82 89 88 46 74 23 49 41 66 61
oꝼþ 53 53 49 43 56 65 51 94 20 29 58 7
eꝼ͛ 51 20 45 85 80 35 62 27 65 70 31 23
aꝼn 49 61 61 46 56 61 31 43 45 53 39 58
#ꝼv 41 45 25 43 64 38 31 47 32 29 50 19
eꝼn 40 41 8 18 48 27 39 31 105 16 43 34
eꝼı 35 53 25 57 28 31 27 20 57 37 15 92
#ꝼͣ 32 61 20 85 56 8 23 23 28 12 8 13
ıꝼ͛ 31 41 33 14 28 15 55 39 20 45 43 –
lꝼr 31 37 25 36 24 31 16 47 16 12 58 58
aꝼı 29 25 29 4 60 38 23 12 36 33 35 28
#ꝼø 25 49 20 36 32 12 20 16 8 29 31 –
oꝼv 20 25 16 4 16 31 16 27 8 12 39 11
eꝼþ 19 45 29 11 16 19 8 12 24 12 15 9
ıꝼı 19 49 8 7 12 19 16 20 12 29 31 9
oꝼ# 19 8 25 4 32 23 23 12 24 25 27 154
#ꝼͦ 19 20 12 14 12 4 8 39 36 16 19 11
#ꝼ ͤ 18 20 53 32 16 15 16 4 12 4 15 1
aꝼv 18 25 20 14 12 – 12 20 8 25 19 4
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨f⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
#ꝼe 238 255 242 234 186 lꝼr 58 78 51 51 31
#ꝼa 193 216 196 166 137 aꝼþ 51 52 85 26 86
aꝼ# 190 225 179 183 186 aꝼa 44 17 55 60 78
#ꝼı 186 91 221 252 135 #ꝼu 38 35 60 13 <1
oꝼ# 154 108 162 196 19 eꝼn 34 26 34 43 40
eꝼ# 108 99 128 102 72 #ꝼẏ 31 22 17 51 128
#ꝼr 105 82 149 77 68 #ꝼꜹ 31 39 26 30 3
eꝼt 101 134 77 90 1 aꝼı 28 17 34 30 29
eꝼı 92 73 119 85 35 eꝼa 24 48 17 13 15
#ꝼᷓ 90 108 111 60 67 lꝼı 23 30 4 38 10
#ꝼy 89 52 94 102 <1 aꝼꝺ 23 9 26 38 –
#ꝼl 69 35 89 81 69 eꝼ͛ 23 35 13 21 51
#ꝼo 65 82 51 60 128 lꝼꝺ 23 73 – – –
#ꝼ 61 108 43 38 62 ꜹꝼþ 22 26 34 9 <1
aꝼn 58 39 64 72 49 rꝼa 20 17 17 9 12

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.4 ⟨k⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨k⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
#ꝁ 724 430 827 655 776 784 675 757 902 918 372 719
ıkı 139 147 147 61 121 127 195 215 134 102 101 9
ckı 92 90 102 142 113 58 74 55 113 70 74 13
#ko 46 8 16 28 8 38 35 74 49 41 97 117
#ka 44 37 33 14 36 65 23 31 57 70 50 63
ıꝁ 34 65 53 18 24 35 20 31 53 29 27 1
#ke 33 16 16 14 8 38 4 129 16 33 35 84
#kı 28 57 12 7 28 23 20 31 16 37 35 16
rkı 26 29 20 4 12 31 20 39 28 20 35 13
ꝁ 25 – 53 50 8 31 – 31 32 41 8 9
ekı 23 25 25 11 28 19 35 16 24 25 15 28
#kv 22 12 33 14 20 35 8 47 32 8 23 28
#kø 19 25 25 14 16 12 8 8 36 29 8 –
økı 18 16 8 4 20 12 4 47 24 29 27 –
#kẏ 17 – 20 21 12 35 23 12 12 12 23 8
#kn 13 16 12 4 8 27 16 12 – 33 15 4
lkı 11 4 8 – 4 58 4 12 20 – – 1
k͛ı 10 16 – 7 4 50 – 16 – 8 – 8
#kl 10 4 16 7 4 12 – 20 – – 35 5
okı 9 4 20 7 8 4 8 4 12 20 4 3
ſkı 9 12 – – 4 15 4 12 12 16 8 3
nka 8 – 20 – – – 39 8 – 4 4 –
nkı 6 – – – – 4 59 – – – – 1
#k. 6 16 29 7 4 4 – – – – – 86
aka 5 4 4 – 4 4 – 4 20 8 4 7
ek# 5 8 8 4 4 – – 4 12 8 4 61
ıka 5 – 8 – – – 20 4 – 8 8 –
aꝁ 5 – 4 – 20 – 8 12 – – 4 1
rꝁ 5 – – – – 8 – 4 – 25 8 –
þkv 5 – – – – – 8 4 40 – – –
akı 4 4 8 4 – 8 8 – 4 8 4 8
ıkr 4 – – – 8 8 12 8 – – 4 –
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨k⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
#ꝁ 719 774 727 678 724 #k ͦ 9 4 21 4 –
#ko 117 125 89 141 46 ıkı 9 4 13 9 139
#k. 86 65 149 38 6 Ok# 9 4 9 9 <1
#ke 84 95 98 68 33 ꝁ 9 13 17 – 25
#ka 63 48 47 98 44 #kẏ 8 4 – 17 17
ek# 61 78 17 94 5 akı 8 17 – 9 4
#ky 38 91 4 26 – nke 8 – 17 9 1
#kv 28 26 17 47 22 ok# 8 4 4 17 2
ekı 28 4 38 30 23 ſky 8 4 – 13 –
ekr 22 30 17 13 – k͛ı 8 – – 26 10
.k. 20 9 51 4 – aka 7 17 4 – 5
#kı 16 9 17 21 28 ſka 7 9 – 13 1
#kꜹ 16 4 – 38 3 #kl 5 4 9 4 10
#ku 15 13 9 21 – ekc 5 9 – 9 –
ckı 13 9 9 26 92 Ek# 5 4 – 13 –
rkı 13 – 4 38 26

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.5 ⟨m⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨m⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
#mı 336 360 311 349 314 326 289 418 344 356 221 388
#ma 250 147 192 217 213 165 222 250 498 213 279 201
#m; 230 323 209 142 189 200 199 226 308 180 286 257
#mo 204 180 192 263 253 134 195 156 251 250 135 43
# 187 254 192 150 133 138 254 230 166 193 178 34
#me 158 135 135 117 177 154 152 176 162 234 120 167
#ml 143 98 143 256 165 123 113 90 109 242 93 187
#m͛ 82 98 78 185 72 77 12 55 109 143 4 139
#mͬ 64 41 78 132 36 58 62 27 77 82 46 8
#mͣ 54 65 57 36 36 81 47 59 49 45 54 3
m# 44 25 37 57 32 38 86 82 45 29 31 162
#mẏ 37 37 66 18 48 19 43 31 40 37 27 5
oma 34 12 33 21 40 15 39 35 53 45 31 43
omı 33 20 29 21 40 46 43 27 49 41 8 26
#mv 33 61 66 32 16 23 35 23 8 49 19 102
ama 31 33 33 14 8 50 23 51 36 16 39 23
em# 30 20 20 39 20 27 20 31 4 53 39 123
a 22 25 37 28 24 19 20 23 36 4 15 23
omo 20 20 33 4 12 8 12 23 20 25 31 13
ımo 19 8 20 14 24 27 23 16 8 16 – 12
#mę 17 25 29 4 – 12 23 12 45 16 12 5
vma 16 – 12 7 48 15 16 16 12 4 27 11
ımı 13 20 29 7 4 8 4 20 4 25 8 19
ıma 12 – 4 4 16 15 12 12 40 16 4 19
vm͛ 12 20 4 – 36 12 – 20 4 20 8 1
þ 12 12 8 4 24 42 – 23 – – 8 9
l 12 – – 25 20 12 8 8 20 8 4 –
lmı 12 – 8 4 4 23 16 12 12 12 12 4
ímo 11 – 12 – 4 15 12 4 16 12 15 –
n 8 – 4 14 40 – 16 4 4 4 4 1
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨m⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
#mı 388 415 459 294 336 # 34 17 43 43 187
#m; 257 294 289 183 230 omı 26 35 34 9 33
#ma 201 156 225 205 250 #mꜹ 24 35 21 9 3
#ml 187 160 149 277 143 ım# 23 – 38 17 4
#me 167 169 166 175 158 ama 23 13 13 30 31
m# 162 220 132 158 44 a 23 13 55 4 22
#m͛ 139 156 119 149 82 .m. 19 9 4 43 <1
em# 123 130 119 115 30 lmst 19 61 – – –
#mv 102 52 85 153 33 ımı 19 39 4 4 13
#mu 78 104 68 60 – ıma 19 22 13 21 12
ᷓm# 51 52 55 55 – emt 16 30 4 17 –
emr 46 56 60 30 1 uma 13 17 13 9 –
oma 43 43 43 34 34 omo 13 13 4 21 20
#mo 43 43 43 34 204 amt 13 9 17 13 1
om# 38 22 34 60 4 amı 13 13 21 9 6

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.6 ⟨ƞ⟩
De seksten mest frekvente kombinationer med ⟨ƞ⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
ıƞ 176 430 516 367 322 157 82 4 – – 4 9
aƞ 62 196 160 135 92 65 8 8 4 – – –
eƞ 47 151 115 107 76 42 8 – – – – 4
vƞ 24 74 98 25 40 12 8 – – – – –
rƞ 12 41 20 21 24 8 12 – – – – –
ıƞ# 8 12 16 4 16 12 4 4 8 4 4 84
oƞ 7 25 29 11 8 4 – – – – – –
eƞ# 6 12 4 7 24 8 – 4 – – – 12
ƞ 6 4 16 21 16 – – – 4 – – –
þƞ 3 8 16 4 – 4 – – – – – –
aƞa 2 8 8 7 – – – – – – – 1
ꝼƞ 2 4 8 – 8 – – – – – – –
ıƞa 2 8 – 4 4 – – – – 4 – –
ẏƞ 2 4 4 7 8 – – – – – – –
ƞ# 2 – 4 – 12 – 4 – – – – 12
͛ƞ 2 4 4 11 4 – – – – – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de seksten mest frekvente kombinationer med ⟨ƞ⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
ıƞ# 84 78 98 85 8 íƞ# 3 4 4 – –
aƞ# 20 9 21 30 <1 aƞa 1 – 4 – 2
eƞ# 12 9 17 13 6 aƞ̇ 1 – – 4 –
ƞ# 12 13 13 – 2 ꝼƞ# 1 4 – – <1
ıƞ 9 9 9 13 176 pƞ# 1 4 – – –
nƞ 9 4 17 9 – rƞ# 1 – 4 – 1
vƞ# 5 – 9 9 – ꜹƞ# 1 4 – – –
eƞ 4 9 – 4 47 ƞ# 1 4 – – 1

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.7 ⟨o⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨o⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
#oc 1735 1788 1843 1367 1677 1510 1716 1803 1760 1733 1734 100
þo# 203 254 147 164 233 177 215 265 105 180 252 176
nō 175 127 152 78 193 169 179 215 198 172 213 137
mon 146 139 147 189 181 77 129 140 166 188 77 1
ō 142 143 229 178 129 104 137 117 129 164 120 4
no# 135 135 164 75 137 146 125 117 154 176 151 137
#or 121 119 131 78 92 146 183 144 121 94 93 1
nor 120 143 57 21 185 211 90 156 105 86 124 –
cō 104 123 115 100 113 65 113 74 162 66 108 40
lo# 104 143 119 68 80 127 105 90 85 127 85 59
ro# 91 115 70 68 125 54 86 105 69 90 93 57
ꝼor 90 53 61 64 76 119 105 105 69 61 155 –
hoꝼ 86 86 106 57 92 96 86 129 57 61 81 31
ꝺo# 82 110 57 32 64 50 90 82 61 57 151 59
to# 76 82 57 61 40 54 82 82 45 78 163 46
bor 68 196 45 11 40 108 59 121 40 29 62 –
rō 65 86 66 50 60 54 43 74 81 70 54 36
þō 59 90 74 21 28 69 62 43 40 90 85 35
þor 54 12 53 32 40 27 168 23 77 20 97 –
ıor 54 90 20 11 44 77 62 43 28 49 81 –
ꝺō 54 33 45 21 40 61 113 23 89 41 74 31
ıo# 54 57 41 43 36 65 55 43 81 33 81 61
þot 53 53 29 50 44 31 23 55 93 70 62 44
go# 53 61 37 61 24 58 43 55 24 74 81 70
com 53 41 66 32 68 38 55 55 65 70 31 16
lō 51 70 66 25 24 65 47 90 65 45 35 18
toc 49 33 53 14 36 58 35 55 36 53 108 26
#ol 49 61 66 28 20 115 55 51 45 33 35 9
mot 47 25 41 46 36 54 70 23 89 37 31 34
ıoc 45 45 33 64 36 38 39 47 45 49 31 –
ıot 44 41 29 53 60 38 27 23 49 41 66 34
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30
0

500

1000

1500

2000



Supplerende materiale til “Filologiske studier …” – E Grafotaktiske forhold 107

I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨o⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
þo# 176 160 225 128 203 to# 46 43 30 60 76
#oꝼ 158 121 162 205 37 þot 44 61 26 55 53
nō 137 95 149 162 175 ıoð 40 13 4 111 8
no# 137 112 136 141 135 cō 40 48 43 34 104
#oꝛ 117 78 132 158 – #os 39 30 55 17 –
#oc 100 82 81 145 1735 o# 39 52 26 43 28
goꝛ 86 69 85 102 – rō 36 30 38 43 65
noꝛ 73 48 98 72 – þō 35 26 34 47 59
noc 71 35 72 98 42 þoꝛ 34 48 17 38 –
kom 71 73 60 77 13 mot 34 22 43 26 47
go# 70 82 77 51 53 ıot 34 26 43 38 44
ıo# 61 86 26 77 54 ꝺō 31 26 51 21 54
ꝺo# 59 26 60 81 82 ıoꝺ 31 48 21 30 –
lo# 59 78 51 51 104 hoꝼ 31 4 21 60 86
ꝼoꝛ 58 69 51 51 – gō 31 26 26 43 43
ro# 57 65 64 43 91 boꝛ 31 9 55 26 –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.8 ⟨s⟩
I A optræder ⟨s⟩ i følgende kombinationer:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
þs 64 37 94 50 52 115 105 113 65 33 8 71
#s ͛ 39 78 66 75 44 31 8 35 36 16 27 –
#sͣ 24 61 66 50 36 15 4 12 – 4 8 121
s# 11 20 – 18 8 15 – 16 8 12 8 8
ıs  8 – – – – – – 82 – – – –
so 5 16 8 11 – – 4 12 – – – –
Þs 4 12 4 4 4 15 4 – – – – 1
sı 3 12 – 11 – 4 – – – – – –
sa 2 – – – 4 4 8 – – 4 4 –
ıs ͛ 2 – – – – – – 23 – – – 1
us# 1 – – – – 4 4 4 – – – –
vs# 1 – – – – – – – – – – –
ͦsı 1 – 4 – – 8 – – – – – –
#se <1 – 4 – – – – – – – – –
#sp <1 – 4 – – – – – – – – –
ps# <1 – – – – – – – – – 4 –
rs# <1 – – – – – – 4 – – – –
rs <1 – – – – – – – – – – –
vs ͛ <1 4 – – – – – – – – – –
ẏs <1 – – – – – – – 4 – – –
þsı <1 – 4 – – – – – – – – –
ꜹs ͛ <1 – – – – 4 – – – – – –
ıs# <1 – – – 4 – – – – – – –
͛s# <1 – – – 4 – – – – – – 5
.s. <1 – – – – 4 – – – – – 50
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B optræder ⟨s⟩ i følgende kombinationer:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
#sͣ 121 220 77 68 24 esı 4 9 – – –
þs 71 52 102 51 64 s# 3 9 – – –
.s. 50 26 94 – <1 #sa 1 – 4 – –
es# 40 61 21 26 – as# 1 – – 4 –
os# 39 30 55 17 – ás# 1 – – 4 –
͛so 19 9 38 9 – as 1 4 – – –
.s# 12 17 17 4 – ıso 1 – 4 – –
esa 8 22 4 – – ıs ͛ 1 – 4 – 2
ꜹs# 8 13 9 4 – ós# 1 – 4 – –
s# 8 13 13 – 11 rso 1 – 4 – –
#s# 7 9 9 4 – ys# 1 – 4 – –
eso 5 9 4 4 – þsa 1 4 – – –
ısı 5 – 13 – – Þs 1 4 – – 4
͛s# 5 4 – 13 <1 ẏs# 1 4 – – –
#s. 4 – 13 – – s# 1 4 – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.9 ⟨y⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨y⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
ꝼyr 64 61 49 53 64 73 43 51 49 49 104 70
cyl 61 49 53 61 56 46 47 55 113 49 35 44
ſyn 42 49 49 28 36 23 31 35 45 70 46 44
ꝼyl 35 20 20 21 28 85 39 31 45 20 43 15
myn 31 37 61 18 48 12 39 16 36 33 12 5
ꝼyʀ 29 29 37 11 8 27 39 62 45 16 15 27
eyı 24 4 4 7 12 12 78 35 24 16 46 11
eyr 24 20 41 36 4 4 31 12 8 45 31 32
lyþ 23 4 16 4 24 27 43 51 12 12 35 18
eyst 23 4 4 4 4 35 16 70 49 – 15 28
#yþ 22 29 37 25 32 27 31 16 28 8 8 40
#yð 22 53 41 14 12 19 20 20 16 33 4 8
eyn 19 33 25 7 36 4 23 12 16 29 15 16
Eyst 17 – – – – – – 16 65 8 – 9
ꝺyr 17 33 16 18 12 19 – 39 4 20 4 32
styr 16 25 20 – 36 19 12 20 4 4 15 15
eyt 14 12 4 14 12 4 4 8 45 8 27 7
byr 14 20 4 4 32 23 16 12 – 4 23 19
#yr 13 16 29 – 12 – 8 – 24 20 8 36
hyɢ 11 16 16 11 12 4 12 16 24 – – 12
pyʀ 11 8 37 14 12 4 8 – – 16 4 12
kyn 9 – 25 14 – 15 8 12 4 – 19 12
ryn 8 8 – – 4 42 8 – – 4 12 7
ey# 8 4 4 – 8 8 31 – 20 8 4 1
eyꝼ 8 25 8 14 4 8 – – 16 – 8 15
gyn 8 – – 4 4 4 – 8 – 20 8 –
ſyst 8 20 – 4 8 4 – 4 20 4 12 3
eyp 8 16 8 7 4 8 – 4 4 4 19 24
eyſ 8 16 – 18 20 – 4 4 4 8 8 5
nyt 7 8 4 11 4 12 8 4 4 4 12 5
lyı 7 4 – – – 19 20 12 – 4 4 3
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨y⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
ꝼyr 70 35 68 85 64 styr 15 17 4 21 16
cyl 44 48 55 30 61 ryc 13 26 13 4 6
ſyn 44 56 38 30 42 hyɢ 12 17 9 13 11
#yþ 40 26 60 30 22 kyn 12 13 – 21 9
#yr 36 13 21 81 13 pyʀ 12 4 21 13 11
ꝺyr 32 99 – – 17 eyı 11 9 13 9 24
eyr 32 26 21 51 24 Eyst 9 17 9 – 17
kyr 30 73 4 17 4 lyn 9 9 13 9 6
eyst 28 52 21 13 23 #yð 8 13 4 9 22
#yꝼ 27 22 13 43 3 kyl 8 4 – 13 1
ꝼyʀ 27 26 9 47 29 #yk 7 13 – 9 1
eyp 24 26 13 34 8 eyt 7 – 4 17 14
byr 19 26 13 13 14 lyt 7 9 – 9 6
lyþ 18 4 26 17 23 ryn 7 4 9 9 8
eyn 16 13 9 9 19 þyc 7 4 13 4 4
eyꝼ 15 – 9 30 8 þyr 7 9 4 4 3
ꝼyl 15 4 21 17 35

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.10 ⟨z⟩
De tyve mest frekvente kombinationer med ⟨z⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
ız# 112 110 90 110 149 88 86 101 121 135 93 137
az# 89 127 119 53 153 77 101 62 77 70 46 114
z# 26 37 53 14 40 23 43 16 20 8 31 3
tzc 21 33 29 18 20 4 43 27 36 – 12 1
lz# 21 25 25 4 28 27 35 23 4 29 12 11
ızl 21 25 66 14 8 15 20 20 12 33 – 22
oz# 20 33 4 – 8 15 12 4 12 25 39 1
vz# 19 29 29 7 8 31 39 23 4 12 4 19
ezt 17 8 8 21 8 35 16 20 12 41 4 16
tz# 10 20 4 7 4 15 20 16 12 4 – 55
ɴz# 9 – – – 8 – 20 16 16 16 19 –
nz# 6 4 12 – 4 4 16 12 – 4 8 7
ızc 6 8 – 14 12 4 – 16 4 – 4 5
rz# 5 16 – – 4 4 – – – – 15 3
ꝺz# 5 4 8 – 12 8 4 12 – 4 – 22
ezc 5 20 12 – 8 4 8 – – – – –
lzt 4 4 – 18 4 – – 8 12 – – 1
stz# 4 4 – – – 4 8 – 8 8 – –
rzc 4 – – 7 – – – 16 16 – – –
ͣz# 4 – – 4 12 – 12 – 8 – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tyve mest frekvente kombinationer med ⟨z⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
ız# 137 169 123 98 112 mz# 5 4 9 4 <1
az# 114 82 145 90 89 uz# 5 4 9 – –
tz# 55 52 38 68 10 zc 5 17 – – 2
ꝺz# 22 17 26 13 5 ıza 4 – 13 – 1
ızl 22 48 21 – 21 ızı 4 – 13 – –
vz# 19 22 9 26 19 ðz# 3 9 – – <1
ezt 16 9 21 21 17 rz# 3 – 4 4 5
lz# 11 4 17 4 21 yz# 3 4 4 – –
þz# 9 – 26 4 1 þzc 3 9 – – –
nz# 7 13 4 4 6 z# 3 – 4 – 26
ızc 5 13 4 – 6

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.1.11 ⟨ꜹ⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨ꜹ⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
#ꜹst 33 37 8 – 20 31 47 39 20 4 74 7
cꜹp 21 41 12 11 12 27 20 16 32 12 12 3
þꜹ# 19 45 8 7 20 15 8 23 36 25 4 27
lꜹg 13 12 8 4 – 4 16 8 65 4 19 20
rꜹt 12 8 16 11 12 8 12 12 12 12 15 42
rꜹþ 11 – 8 – 8 12 16 16 – 12 23 12
#ꜹþ 10 12 4 4 8 15 12 12 12 – 12 70
lꜹn 10 4 8 18 12 8 12 4 4 25 4 50
lꜹst 9 12 – 4 20 15 8 8 8 12 8 7
rꜹst 9 16 – – 16 12 8 23 – – 12 8
nꜹþ 8 4 4 11 4 – 4 20 4 4 12 8
gꜹt 7 4 – – – 4 20 31 4 – 15 23
lꜹſ 7 4 4 – 8 8 8 4 12 8 19 9
cꜹt 7 4 – 11 – 19 16 – 16 – 8 1
rꜹn 6 8 4 4 4 8 4 4 8 4 12 12
hꜹst 5 – 4 4 4 15 – 8 8 – 8 5
lꜹp 5 8 – – 4 – 8 4 4 4 15 7
#ꜹð 4 4 12 – 8 4 – – – 8 – –
ꝺꜹþ 4 4 – 4 – 12 – – 4 4 8 4
rꜹ 4 – 4 4 – 8 4 – 4 16 4 3
#ꜹr 4 – – – 8 – 12 – – – 12 13
rꜹm 4 – – – 4 12 – – 12 – 12 5
bꜹð 4 4 – – 4 15 – – – 4 4 5
bꜹþ 4 4 4 – 4 4 – 4 4 – 4 5
#ꜹn 3 – – – – 8 16 4 – – – 11
hꜹɢ 3 – 8 – – 4 4 – – 12 4 9
#ꜹg 3 8 4 4 – – 4 – – 8 – 5
#ꜹl 3 – – 4 – 4 4 8 – – 4 26
nꜹt 3 4 4 – 8 – – 4 4 – – 4
rꜹꝼ 3 4 4 – – – 8 – – – 8 1
hꜹſ 2 – 4 – – 12 4 4 – – – –
ſꜹþ 2 – – – – – – – – – 23 –
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨ꜹ⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
#ꜹþ 70 182 30 13 10 hꜹn 12 17 17 4 –
lꜹn 50 78 26 47 10 ıꜹꝼ 12 26 9 4 –
rꜹt 42 39 30 64 12 rꜹn 12 9 17 13 6
ıꜹr 39 95 13 13 – rꜹþ 12 4 4 30 11
hꜹꝼ 32 30 55 17 1 #ꜹn 11 22 4 4 3
þꜹ# 27 13 43 26 19 kꜹp 11 4 – 26 1
#ꜹl 26 65 17 – 3 hꜹɢ 9 4 9 17 3
gꜹt 23 – 38 34 7 lꜹſ 9 9 9 13 7
ıꜹc 20 22 30 13 – ıꜹl 9 17 9 4 –
lꜹg 20 13 34 9 13 #ꜹx 8 26 – – 1
ſꜹg 20 43 17 4 1 ꝼꜹr 8 – 4 17 <1
mꜹr 19 30 21 9 1 hꜹr 8 4 4 9 <1
ꝼꜹþ 18 22 13 21 1 lꜹs 8 13 9 4 <1
nꜹc 16 52 – – – lꜹt 8 4 13 9 2
ſꜹc 15 9 21 17 <1 nꜹþ 8 4 – 9 8
#ꜹr 13 26 9 9 4 rꜹst 8 4 17 4 9
bꜹr 12 4 13 17 – þꜹc 8 9 13 4 –
gꜹn 12 13 17 9 <1

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.2 Abbreviaturer

97.2.1 ⟨a⟩
De femten mest frekvente kombinationer med ⟨a⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
mͣ# 59 70 41 39 56 92 47 62 57 45 66 3
ꝼ#ͣ 32 65 20 85 56 8 23 23 28 12 8 13
s#ͣ 24 61 66 50 36 15 4 12 – 4 8 121
qtͣ 12 29 16 7 12 12 12 – 16 12 4 –
qrͣ 6 12 8 4 4 – – – – 12 19 –
qzͣ 6 4 – 4 12 – 20 – 8 4 – –
qþͣ 5 8 8 – 20 – 4 4 4 – 4 1
qꝺͣ 4 4 4 7 4 – 8 – 8 8 – –
qmͣ 3 4 – 7 4 4 – 4 4 4 – –
q#ͣ 2 4 – – 12 – – – – – – –
qnͣ 2 – – – – 4 – 4 – 8 – –
qʀͣ 2 4 4 7 – – – – – – 4 –
mͣꝼ 1 – – – – 12 – 4 – – – –
gͣg 1 – 8 4 – – – – – – – –
mͣc 1 – 8 – – – – – – – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er ⟨a⟩ belagt i følgende kombinationer:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
s#ͣ 121 220 77 68 24 mͣ# 3 – – – 59
ᴍͣ# 39 30 51 43 – g.ͣ 1 – – 4 –
ꝼ#ͣ 13 9 21 13 32 ııͣ 1 – – 4 –
h#ͣ 5 – 9 9 – qþͣ 1 – – – 5
v#ͣ 4 13 – – – S#ͣ 1 4 – – <1
ɢ#ͣ 3 – 4 4 – ꝩ#ͣ 1 – – 4 –
k#ͣ 3 9 – – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.2.2 ⟨ı⟩
De tyve mest frekvente kombinationer med ⟨ı⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
t # 163 327 291 239 229 142 144 105 105 94 39 24
þ# 109 131 82 135 80 104 109 113 182 70 108 128
v # 92 147 147 153 109 31 86 47 105 98 50 109
ꝼ þ 24 25 25 14 12 46 31 43 12 16 23 22
v þ 17 16 25 14 16 15 20 4 20 49 4 3
hn 14 4 53 11 12 12 8 12 16 12 12 8
g# 12 16 4 11 8 23 16 12 4 12 15 5
c st 9 4 – – – 4 4 35 12 20 – 4
ꝺ # 9 16 12 11 4 15 12 12 – – 15 12
hþ 9 16 4 11 8 8 16 16 – – 15 3
gm 7 37 4 4 – – 16 4 – 8 8 3
t ɴ 6 – – – 4 8 16 8 16 8 4 –
gþ 6 8 12 – 4 19 8 – 4 – – 7
bc 5 53 – – – – – – – – 4 –
gp 4 8 4 7 8 4 – 4 4 4 4 –
vk 4 8 – 4 4 – 8 12 – 4 – –
ꝼ# 4 4 16 4 – 4 4 – – 4 – 3
þl 4 4 8 7 – 4 4 8 4 – – 1
Þ # 4 4 – 11 – 4 4 – 4 8 – 1
st # 4 8 – 7 – 4 – – – – 15 –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tyve mest frekvente kombinationer med ⟨ı⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
þ# 128 134 140 124 109 ꝺ g 7 9 9 4 –
v# 109 65 128 145 92 gþ 7 – 13 9 6
t # 24 4 9 4 163 g# 5 4 9 4 12
ꝼ þ 22 22 38 – 24 m# 5 4 13 – –
h# 16 9 17 26 1 c st 4 – 13 – 9
ꝺ # 12 9 21 9 9 ꝩþ 4 – 13 – –
t ƞ 12 13 13 – 3 ꝼ # 3 9 – – 4
t n 9 13 9 9 <1 gm 3 9 – – 7
hn 8 17 – 9 14 hþ 3 4 – 4 9
ᴍ# 8 13 4 9 – vþ 3 4 – 4 17
ꝩ# 8 – 26 – –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.2.3 ⟨o⟩
De ti mest frekvente kombinationer med ⟨o⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
v#ͦ 65 57 74 21 40 108 59 86 49 90 54 50
h#ͦ 31 98 20 78 8 38 – 20 16 8 19 48
btͦ 24 53 25 43 16 8 23 12 24 41 12 16
ꝼ#ͦ 14 16 12 7 8 – 8 31 12 16 19 9
qþͦ 6 29 – – 4 8 8 4 – 8 – 3
qtͦ 6 8 12 28 12 – – – – – – –
ꝺtͦ 4 20 4 – – – – 4 – – 12 1
#ͦ 4 – – 25 – – – 4 – 8 – –
qmͦ 3 4 – 4 – 4 12 12 – – – 3
qrͦ 3 4 8 4 4 12 – – – – – 8
mͦ# 3 – – 4 – 4 4 4 – 8 4 –

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de ti mest frekvente kombinationer med ⟨o⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
v#ͦ 50 69 30 55 65 k#ͦ 9 4 21 4 –
h#ͦ 48 78 72 4 31 qrͦ 8 – 9 17 3
btͦ 16 9 4 30 24 ꝺ#ͦ 5 9 4 4 1
ꝩͦ# 12 9 21 9 – qmͦ 3 4 4 – 3
ꝼ#ͦ 9 13 – 17 14 qþͦ 3 – 4 4 6

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.2.4 ⟨ ͛⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨ ͛⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
e#͛ 221 327 418 538 318 265 144 109 85 82 35 435
t#͛ 137 110 123 128 157 150 121 172 138 135 104 61
þ#͛ 136 123 168 214 141 104 51 82 202 193 112 13
m͛# 95 135 90 192 125 61 27 62 121 139 23 136
vı͛ 94 119 78 89 101 100 66 66 97 131 101 66
ꝼ#͛ 89 70 82 117 109 54 129 78 93 115 74 30
n#͛ 78 86 66 46 101 81 74 43 61 119 81 8
va͛ 74 98 74 85 68 77 47 51 109 94 35 78
r#͛ 72 53 86 64 56 69 117 62 65 82 81 113
v#͛ 71 78 139 32 76 61 62 31 81 111 19 53
ꝺ#͛ 61 70 37 21 68 81 113 39 65 57 58 1
g#͛ 57 110 33 85 44 42 59 35 45 41 77 11
vþ͛ 55 70 20 96 44 54 35 55 65 61 54 38
s#͛ 42 82 66 75 44 35 8 59 36 16 27 –
ga͛ 31 25 61 25 28 19 35 39 49 41 4 –
h#͛ 31 49 25 32 60 35 12 16 32 29 31 20
st#͛ 30 20 16 – 40 15 4 4 93 8 31 11
l#͛ 25 33 41 11 20 27 20 35 20 33 19 –
c#͛ 21 25 49 43 16 – 4 12 32 29 – 12
vſ͛ 19 20 20 14 52 15 12 12 24 16 4 7
ꝼþ͛ 15 25 16 14 8 8 4 43 16 12 8 9
m͛k 11 12 – 7 – 50 – 16 – 20 – 11
vt͛ 11 16 12 11 12 12 4 16 – 25 8 16
gı͛ 9 12 16 18 4 12 12 – 20 – – –
bı͛ 8 – 8 4 32 19 4 8 – 4 4 –
vr͛ 8 8 8 11 8 15 4 8 – 16 8 18
gþ͛ 8 12 12 4 4 8 4 12 12 16 – –
vc͛ 7 4 8 – 12 4 4 12 – 12 4 3
ba͛ 6 8 12 4 8 12 – – 4 8 8 1
k#͛ 4 – – 7 – – – 4 4 16 4 –
bg͛ 4 – 4 – 4 4 – 4 8 – 8 1
hſ͛ 4 4 12 – 4 12 – – – – 12 3
vɴ͛ 4 – – – 4 4 4 8 8 4 4 –
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨ ͛⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
e#͛ 435 614 434 298 221 c#͛ 12 26 13 – 21
m͛# 136 164 128 124 95 g#͛ 11 35 – – 57
r#͛ 113 104 149 94 72 m͛k 11 – – 34 11
va͛ 78 61 64 94 74 st#͛ 11 – 21 – 30
vı͛ 66 39 51 102 94 ꝼþ͛ 9 17 4 9 15
t#͛ 61 104 51 30 137 ꝩþ͛ 9 – 17 13 –
hr͛ 55 61 21 81 1 n#͛ 8 13 9 4 78
v#͛ 53 56 51 51 71 vn͛ 8 4 17 4 2
vþ͛ 38 35 17 60 55 ꝩı͛ 8 9 9 9 –
ꝼ#͛ 30 52 13 26 89 eo͛ 7 22 – – <1
vs͛ 24 13 38 21 – vſ͛ 7 22 – – 19
ꝩa͛ 22 9 38 17 – ht͛ 5 – – – 1
h#͛ 20 30 26 9 31 m͛c 5 – 13 4 1
vr͛ 18 30 9 17 8 ꝛ#͛ 4 9 4 – –
vt͛ 16 17 21 13 11 vꝼ͛ 4 9 – 4 4
ꝩ#͛ 15 – 30 13 – vg͛ 4 4 4 4 2
þ#͛ 13 26 4 13 136 vk͛ 4 – – 13 2

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.2.5 ⟨ ᷓ⟩
De ti mest frekvente kombinationer med ⟨ ᷓ⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
ꝼ#ᷓ 47 29 53 25 48 81 51 66 49 41 35 38
ꝼmᷓ 21 33 8 7 24 42 8 39 20 16 15 51
þnᷓ 21 – 78 36 8 8 – 4 36 8 23 –
g#ᷓ 16 29 29 14 4 38 4 20 4 20 4 5
t#ᷓ 13 20 20 14 8 4 35 8 – 8 15 3
ꝺpᷓ 7 8 12 4 – – 4 4 4 4 27 3
þ#ᷓ 6 4 8 4 16 4 4 4 4 16 4 –
gmᷓ 6 – 8 – 4 19 – 16 – – 8 5
bgᷓ 5 16 12 4 – 12 – 4 – 4 4 –
btᷓ 5 8 16 4 – 4 4 – 12 – 4 1

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de ti mest frekvente kombinationer med ⟨ ᷓ⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
ꝼmᷓ 51 48 60 55 21 ꝺpᷓ 3 – 4 4 7
qþᷓ 43 26 43 60 – qnᷓ 3 – 9 – –
ꝼ#ᷓ 38 61 51 4 47 qꝺᷓ 3 – 9 – –
g#ᷓ 5 – 4 13 16 t#ᷓ 3 9 – – 13
gmᷓ 5 4 9 4 6 trᷓ 3 – – 9 2
ꝼſᷓ 4 4 4 – 3

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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97.2.6 ⟨–⟩
De tredive mest frekvente kombinationer med ⟨–⟩ i A fremgår af den følgende tabel:

Komb. A A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 A10 B
ō# 779 740 921 513 680 749 846 831 862 733 859 457
ꝁ# 587 348 725 605 663 653 538 683 744 696 224 696
ħ# 570 483 557 666 458 507 558 433 554 602 724 741
ꝥ# 348 401 307 377 370 254 332 293 405 447 255 431
g# 244 299 270 292 225 150 172 254 328 274 139 259
r# 229 205 483 164 374 434 90 156 138 193 166 168
ł# 207 225 176 295 261 200 172 148 174 299 128 160
# 202 237 246 182 273 211 195 230 174 160 159 98
ƞ# 196 507 577 413 326 173 86 8 8 – 4 23
# 195 270 217 153 185 169 211 207 166 180 197 84
ē# 161 176 152 132 181 192 156 211 210 123 139 42
ħo 139 147 217 178 117 100 137 117 129 164 116 5
ī# 122 119 111 75 217 88 125 152 117 66 135 129
ħſ 115 115 98 68 72 123 109 78 134 119 190 79
ꝁſ 93 65 82 32 76 85 90 47 121 119 139 3
t a 86 94 160 68 80 46 70 133 113 102 31 86
īg 77 90 98 61 64 142 113 66 57 49 46 3
ƞa 71 217 213 135 109 73 12 – – – – –
ra 56 74 29 28 72 35 82 98 53 25 50 19
ƞı 49 127 147 93 109 38 12 4 – – – –
ɴa 46 – – – 40 81 55 144 69 29 23 –
Ꝁ# 43 33 57 110 44 38 27 20 32 66 8 –
m 43 25 37 57 28 38 78 78 45 29 31 1
ꝁı 40 33 16 11 24 35 47 27 49 86 23 3
ꝥg 39 57 33 18 20 35 8 12 158 20 58 3
ā# 36 45 8 32 40 35 31 23 69 45 35 12
Ꝥ# 32 25 29 85 28 19 23 16 24 49 27 12
ꝁg 29 16 16 – 20 58 20 20 45 53 15 1
r 28 33 57 46 32 19 12 4 57 25 4 –
ꝼ# 26 57 41 21 20 23 35 27 16 12 12 4
ꝁk 26 – 53 50 8 35 – 35 36 45 8 9
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I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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I B er de tredive mest frekvente kombinationer med ⟨–⟩ de følgende:

Komb. B B1 B2 B3 A Komb. B B1 B2 B3 A
ħ# 741 903 578 789 570 # 98 121 81 68 202
ꝁ# 696 743 689 669 587 t a 86 78 102 85 86
ō# 457 359 463 507 779 # 84 43 149 64 195
ꝥ# 431 411 434 469 348 ħſ 79 104 43 85 115
# 393 359 298 550 24 qþ 50 30 34 90 22
g# 259 225 293 281 244 qr 44 48 38 47 <1
r# 168 104 285 132 229 ē# 42 104 17 4 161
ł# 160 233 140 119 207 ð# 36 30 – 85 <1
ħm 160 220 132 153 <1 sı 36 13 60 30 22
łt 147 82 128 247 8 ħa 32 69 26 9 19
ᴍ# 144 73 157 213 1 t # 28 35 21 21 <1
c# 135 22 306 94 10 so 26 35 30 17 22
ī# 129 130 140 111 122 ꝛ # 24 35 17 26 –
ı 119 134 115 98 <1 ð# 23 56 17 – 8
a 104 99 85 115 <1 ƞ# 23 22 26 26 196

I grafisk form kan dette illustreres på følgende vis:
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